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Gyors ütemben megindul a reformok keresztülvitele
R főméltóságu Kormányzó Ur kézirata Imrédy Béla miniszterelnökhöz

A Ház munkájában résztvesznek a Felvidék képviselői is
A Vasárnap legutóbbi számában 

megállapítottuk, hogy «  magyar 
társadalom minden rétege átérzi, 
hogy

a magyar igazság hajnalhasa- 
dását a magyar élet gyökeres 
és szociális szellemtől áthatott 
átalakításának kell követnie.

Hozzátettük azonban, hogy ez «  
fölemelő és a történelmi időkhöz 
■mindenképpen méltó egyetértés 
,,korántsem volt annyira bensősé
ges, hogy biztosíthatta volna a kö
zös célkitűzés zökkenő nélküli meg
valósítását . . . “

Sőt. Az ellentétek egyfelől saj
nálatos és megdöbbentő eredmény
re vezettek a magyar politikai élet 
küzdőterén: a parlamentben, de 
másfelől alkalmasok voltak arra, 
hogy megmutassák a magyar tár
t-dalom csodálatos és fölemelő egy
ségességét, kitartását. Ugyanis 
egyidejűleg azzal, hogy a Házban 
és a politikai berkekben folyt az 
időrabló, a m agyar egység meg
bontását célzó frontok megszerve
zése,

az ország népe fegyelmezet
ten, nyugodt biztossággal és 
bizakodással várta a főméltó- 
ságu Kormányzó U r legfel 
síiül', megfelebbezhetetlen dön
tését. amellyel pontot tesz a 
személyeskedő ráták utón és 
megtalálja a módját annak, 
hogy a magyar kormány az el
ért nagy külpolitikai siker 
után a történelmi idők előirtó 
gyorsasággal valósítsa meg a 
magyar élet átformálására hi

vatott reformterveit.
Vitéz nagybányai Horthy Miklós, 
Magyarország főméltóságu Kor
mányzója döntött. Minthogy az 
egységet megbontó képviselők 
lehet, hogy csak a szereplésüket 
igazolandó —  állandóan hangoz
tatták, hogy a lényeget, a refor
mokat illetően nincsen különbség 
az ő és a kormány célkitűzései kö
zöli. leszögezte a Kormányzó, liogv

a magyar nemzet amely 
nemcsak önigazolásul, szavak
kal hangoztatja, hanem min
den gondolatával, érzésévé! 
vallja is, hogy vitéz Imréd}

Tíélától várja a reformok ke
resztülvitelét. .,

Ezeknek a reformoknak való
sággá válását immár csak néhány 
kisebb formaság előzi meg. Az
után gyors egymásutánban kerül
nek a ja vaslatok a Ház elé, a mély
nek munkájában a kisebbségi 
sorban megtanult erőkifejtés és 
lelkt védéssel, kitartással és fajszc- 
rctettel részt fognak venni a fel
vidéki képviselők is. A  megna
gyobbodott országnak kipróbált 
közéleti harcosokkal megnagyob
bodott és értékesebbé vált par
lamentje hihetően meg is fog 
felelni a hozzáfűzött várako
zásoknak és a magyar élet- 
lehetőségek korszerű átformálásá
val és kibővítésével a magyar 
igazság további külpolitikai érvé

nyesítésének előfeltételeit is meg
teremti . .  .

A  válság hetének egy súlyos 
veszteséget jelentő eseményéről is 
meg kell emlékeznünk beszámo
lónk bevezető részében:

Kánya Kálmán külügyminisz
ter egészségi állapotára hivat
kozással kénytelen volt annyi 
nagyszerű eredményt hozó 
külügyminiszteri állásától visz- 

szavonulni.
A főméltóságu Kormányzó Ur 
hozzá, intézett kéziratában az 
egész nemzet háláját és köszöni tét 
tolmácsolta, amikor elismerését 
fejezte ki a. magyar külpolitika ed
digi irányit áj áriak.

Az ehnult hét politikai esemé
nyeiről a következőkben számo
lunk be :

A döntés előtti napok eseményei
A válságot tudvalévőért az idézte 

fel, hogy a parlament november 
23-iki ülésén a képviselöház ellenzé
ke, megerősödve a NEP-ből előzőleg 
kilépett képviselőkkel, azt javasolta, 
hogy a következő ülés napirendje so
rán a Ház csak a kormányprogram 
megvitatása után döntsön a felvi
déki képviselők behívása felett.

Ez a politikai lépés, amelynek vi
lágos célzata a kormány iránti bizal
matlanságnak. szavazás utján való 
kifejezése volt, áriám visszatetszést 
keltett országszerte. Eltekintve 
ugyanis attól, hogy az ellenzéki lé
pés könnyen kelthette azt a látsza
tot. —  ami be is következett —  
hogy az ellenzék meg akarja akadd- 
lHozni, vagy legalább is késleltetni 
kívánja a felvidéki képviselőknek a 
közülinek he való bekapcsolását, a:
ország társadalmának minden retegc 
súlyosan elítélte azt a tényt, hogy

ezekben a történelmi időkben, 
amikor századok mulasztásai
nak minél gyorsabb pótlása 
szinte élet-halál kérdés a nem
zetre, a törvényhozás egyes al
kalmi csoportosulásai válságok
kal nyugtalanithasvsák a nemze
tet. késleltethessék a reformok 
megvalósítását, az alkuin mun
kát és főként a külföld előtt 
olyan színben tüntessék fel a 
nemzetet, mintha annak régi

vágyai részleges megvalósulá
sakor és a továbbiak kiküzdésére 
való felkészülés napjaiban sze
mélyeskedések képeznék leg

főbb gondját.

'A íöméltócágu Kormányzó U r ha
ladék nélkül hozzálátott a kibontako
zás megteremtésének nehéz munká
jához. Az alkotmányos szokásoknak 
megfelelően kihallgatásra hívta meg 
magához a politikai élet minden 
pártállásu tagját, hogy meghall
gassa véleményüket és tisztázza azo
kat az okokat, amelyek a válságot 
előidézték. Legelőször, —  november
24-én —  Széchenyi Bertalan grófot, 
a felsöház elnökét, majd Karnis Gyu
lát, a képviselőház elnökét fogadta. 

•Ezután —- döntésig, november 27-én 
estig — . a következő politikusok je
lentek meg a főméltóságu Ur előtt; 
Zichy János gróf. Makray Lajos, 
Csiliéry András, Homomiay Tivadar, 
Sztranyavszky Sándor. Eckhardt Ti
bor, fíassay Károly,, Bethlen István 
gróf, Károlyi Gyula gróf, Darányi. 
Kálmán. Tusnádi Nagy András, Zsit- 
my Tibor, Shvoy Kálmán, 'Teleki 
Pál gróf. Bobory György. Marton 
Béla, Talcách-Tolván József gróf és 
Jaross Andor. Közijén ismételten 
megjelent a Kormányzó Ur előtt vitéz 
Imrédy Béla miniszterelnök.

AZ ÁLLAMFŐ DÖNTÉSE
Vasárnap este 'került nyilvános- 

<ágra a főméltóságu Ur döntése, 
ímely szerint

Imrédv Béla miniszterelnök és

kormánya lemondását nem fo
gadja el.

Öfőméitósága bölcs elhatározását 
vitéz Imrédy Bélához intézett alábbi 
kéziratában közölte és indokolta:

( K e d v e s  dr.  v i t é z  I m r é d y !
A közelmúlt napokban a képviselőházban történt szavazás ered

ményeire hivatkozva, felajánlotta az Ün és a vezetése alatf álló kor
mány lemondását.

Meghallgatván az irányadó tényezők áltól javaslatba hozott poli
tikai személyiségek véleményét, arra a meggyőződésre jutottam, 
hogy a nemzet jövőjének biztosítása érdekében sürgősen megvalósí
tandó reformok tekintetében a képviselőház többségének álláspontja 
s az ön felfogása között tulajdonképpen tárgyi ellentét nincs.

Kétségtelen, hogy a n e m z e t  a z  ö n  t o v á b b i  m ii k ö d é- 
s é t ő 1 v á r j a  a r e f o r m o k  k e r e s z t ü l v i t e l é t .

Azon bizalomnál fogva, amellyel a közelmúltban folytatott ered
ményes külpolitikai küzdelem folyamán az egész ország által is el
ismert kipróbált képességei és áldozatkész odaadása iránt viseltetem, 
a l e m o n d á s t  n e m f o g a d  o ni e 1.

Kelt Budapesten. 1938. évi november hó '11. napján.
HORTHY s. k.

l)r. vitéz IMRÉDY BÉLA s. k.
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Kánya Kálmán lemondása
K á n y a  Kálmán külügyiríiniszter, a 

Felvidék visszacsatolásával dicsősége
den befejezett külpolitikai tevékeny
sége után megismételte azt az ismé
telten előterjesztett kérését, hogy 
egészségi állapota miatt mentse őt 
fel i  főméltóságu Ur a külügyek in
tézésétől.

A Kormányzó Ur Őfőméltósága 
Kánya Kálmán kérésének most eleget 
tett, tudomásul vette és a  külügy
minisztérium ideiglenes vezetésével 
Jmrédy Béla miniszterelnököt bízta 
meg.

Egyidejűleg a Kormányzó Ur öfő- 
méltósága az alábbi kéziratot intézte 
a lemondott külügyminiszterhez:

'A Kormányzó Ur öfÖméltósága 
bölcs és az ország korszerű átalakí
tását váró és remélő millióinak leg- 
bensöbb óhaját kifejező elhatározásá
val megerősített /mredy-kormány 
tagjai november 28-án tanácskozásra 
ültek össze, .amelyen meghatározták 
a kormány legközelebbi munka
programját és azokat a reformjavas
latokat, amelyek a, legközelebbi na
pokba), már a parlament elé ke minek. 

A minisztertanács döntése szerint

a honvédelmi törvényjavaslat 
előtt három, esetleg négy re
formjavaslatot nyújt be a kor
mány. Minden valószínűség sze
rint az első lesz a k ö z t i s z t 
v i s e l ő k  c s a l á d i  p ó t l é 
k á n a k  f e l e m e l é s é r ő l  
szóló törvényjavaslat, ezt kö
veti a c s a l á d i  munka -  
b é r r e n d s z e r  b e v e z e t é 
s é r ő l  szóló javaslat. A har
madik az á l l á s h a l m o z á s  
m e g s z ü n t e t é s é r ő l  szól. 
a negyedik pedig a mező-  
g a z d a s á g i  m u n k a v á l 
l a l ó k  ö z v e g y e i n e k  biz- 

t o s i t á s á r ó l .
Ezt a négy törvényjavaslatot kö

veti a honvédelmi javaslat, majd pe
dig, előreláthatólag még karácsony 
előtt, további három javaslat kerül a 
Ház elé:

1. A z s i d ó t ö r v é n y  no
v e l l á j a .

2- A s a j t ó t ö r v é n y  mó
d o s í t á s a .

3. Az  ö s s z e f é r h e t e t 
l e n s é g i  t ö r v é n y j a v a s -  

1 a t.
A Nemzeti Egység Pártja előtt 

november 29-én délután jelent meg 
vitéz Jmrédy Béla miniszterelnök. A 
pártértekezleten csaknem teljes 
számban megjelent párttagok kitörő 
lelkesedéssel ünnepelték vitéz Jm- 
rcdy Béla miniszterelnököt.

A fergeteges éljenzés és taps 
csillapultával S zinyey-Merse Jenő 
alelnök a párt újabb viharos lelkese
dése közben jelentette be, hogy a 
Főméltóságu KoirniÁnyzó Ur nem fo
gadta el a kormány lemondását, 
majd bejelentette, hogy Kánya Kál
mán a párt legöszintébb sajnálko
zására., egészségi állapota miatt 
kénytelen megválni a külügyminisz
teri. széktől, majd bansgulyozta a 
párt hűségét és bizalmát a minisz
terelnök iránt.

Péchy László, majd Huszovszky 
Lajos üdvözölték ezután meleg han
gon a miniszterelnököt, aki megin- 
dultan köszönte meg az üdvözlése
ket és ünnepeltetést. Rámutatott 
mra, hogy

K e d v e s  K á n y a !
Még alig néhány hete, hogy Ön

höz intézett kéziratban megemlékez
tem elévülhetetlen érdemeiről, ame
lyeket a magyar igazság győzel
méért folytatott munkájával szer
zett.

Annál nagyobb sajnálattal vet
tem most a megrendült egészségi 
állapotára alapított kérelmét, hogy 
külügyminiszteri állásától felment
sem.

A fennállott monarchia közös 
külügyi szolgálatának különböző ál
lomásain eltöltött évtizedek az ön 
számára az ismeretek és tapaszta
latok nagy gazdagságának megszer-

a válság néhány napja bebizo
nyította, hogy az ország népe a 
jobboldali korszerű reformok 
politikáját kívánja követni és 
attól nem enged semmiféle 

eltérést.
Az ország minden részéből, levelek, 
sürgönyök, virágok alakjában beér
kezett üdvözléseket annak a hangoz
tatásával köszönte meg, hogy

az egységesen összeforrott, 
harcban összekovácsolt tábor 
megerősödötten halad előre cél
jai megvalósítása felé, kicsi
nyes kompromisszumok nélkül. 
Leszegezte a miniszterelnök a 
párt tomboló lelkesedése köz- 
ben, hogy megalkuvás nélküli 
jobboldali keresztény politikát 
folytat a jövőben is és elveiből, 
irányából engedni nem haj

landó.
Figyelmeztette a pártot az egység, 
az összefogás megóvására, hogy o 
párt valóban )nagva és záloga lehes
sen. az ország megújhodásának.

Bejelentette ezután a miniszterel
nök, hogy a Ház december elsejei 
ülésén olyan indítványt fog tétetni, 
hogy a kővetkező ülés napirendje re 
kizárólag a felvidéki képviselők behí
vását tűzzék ki. Kifejtette, hogy a 
felvidéki képviselőknek elvitathatat
lan joguk, hogy az ország ügyeinek 
i7itézisében résztvegyenek;

mindaddig, amig a parlament 
velük ki nem egészíti magát, to
vábbi tárgyalásokra nem ke

rülhet sor.
Minthogy a jövőben a pártnak fo

kozottan részt kell vennie a javasla
tok előkészítésében, a párt szerveze
tének megfelelő átalakítására kérte 
fel Hóman Bálint ny. minisztert és 
Tusnádi Nagy András minisztert, 
majd meleg elismeréssel emlékezett 
meg Darányi Kálmán v. miniszterel
nök érdemeiről kormányzói kitünte
tése alkalmából. A párt ugyancsak 
nagy szeretettel ünnepelte a volt mi
niszterelnököt.

Szinyey-Merse Jenő alelnök a párt 
nevében csatlakozott a Darányi Kál
mán érdemeit elismerő szavakhoz és 
a miniszterelnök által kifejezett jó
kívánságokhoz.

Este a Nemzeti Egység Pártjának 
tagjai pártvacsorán vettek ré.szt, 
melynek keretében Melczer Lilla kép
viselő fejezte ki a női tábor köszöne
tét a Felvidék véráldozat nélkül tör
tént visszaszerzéséért. Jmrédy Béla 
miniszterelnök meleg hangon kö
szönte meg a párt női táborának tá
mogatását és kitartását.

Endrey Antal felsőházi tag Da

l i á é t  tették lehetővé. Ezt azután ál
talánosan elismert sikerrel tudta 
— hála nyugodt megfontoltságának 
és bölcsességének — megkisebbe
dett hazája külügyeinek intézésénél 
közel hat éven át kamatoztatni.

N a g y é r t é k ü  s z o l g á l a 
t a i é r t  l e g m e l e g e b b  k ö 
s z ö n e t  emet  f e j e z e m  ki.

És most, amidőn kénytelen va
gyok eleget tenni a felmentés iránti 
kérelmének, egyben annak a hő re
ményemnek adok kifejezést, hogy 
értékes tevékenységét a haza érde
kében ezentúl az országgyűlés 
felsőházában fogja kifejteni.

Kelt Budapesten, 1938. évi no
vember hó 28. napján.

HORTHY s. k.
Dr. vitéz IMRÉDY BÉLA s. k.

rányi Kálmánt köszöntötte fel, aki 
válaszában a pártot a miniszterelnök 
által kifejezett célkitűzések diadalra 
juttatására kérte fel, majd

Patacsi Dénes a kisgazdatársa 
dalom hűségét és ragaszkodását 
tolmácsolta a miniszterel

nöknek.

Miklós napja. . .
Tizenkilenc éve immáron an

nak, hogy M i k l ó s  n a p j a  Ma
gyarországon nemcsak a gyermekek 
örömét jelenti, hanem a felnőttek 
bizodalmát és reménységét is.

Ez a nap hazánkban kettős ün
nep. A jószivü Mikulás püspöké, 
aki megajándékozza csillogó csecse
becsével, ízletes cukorkákkal tele- 
puttanyából a kedves hivő gyer
meksereget és vitéz nagybánya! 
H o r t h y  Miklós kormányzóé, aki 
szivét, akaratát, magyar érzését s 
mindezekben hazája és nemzete 
nyugalmát és boldogságát osztja 
szét e napon a hittel és bizalommal 
teli magyar lelkületűkbe.

A magasságos Egek csodálatos 
ajándéka leng e napon a kastélyok 
fényes ablakán s a kis falusi házi
kók pislogó fényen át. A legna
gyobb ajándék, amit az isteni Gond
viselés egy nemzetnek adhat. Az 
Egek szent békéje a földi harcok és 
küzdelmek fölött. A nyugalom a ve
szélyek háborgásán. A bizalom a 
csalárdságok útvesztőin.

Ezen a napon gyermekek va
gyunk mindnyájan, küzdő, vérző és 
szenvedő magyarok. Gyermekek a 
gondos Apa szeretetében s a határ
talan bizalomban, amely tekinte
tünket Feléje irányítja.

S ezen a napon mindnyájan 
imádkozzunk: tartsa meg Öt a 
Mindenható. Kegyelemben és erő
ben, hogy Vele és Általa boldogul
hassunk.

A HÉT
Au L í m k  U L L _ i

POLITIKÁJA
A soroksári választókerület küldöttsége 

a miniszterelnöknél
November 29-én. a pártértekezlet 

után a N ÉP  elnöki szobájában vitéz 
Jmrédy Béla miniszterelnök fogadta 
a soroksári választókerület népes 
küldöttségét, amelyet Kriiger Aladár 
dr., a kerület népszerű képviselője ve
zetett a miniszterelnök elé.

Kriiger Aladár dr. szavai után 
Képessy Béla, a dunaharaszti párt- 
szervezet elnöke köszöntötte a minisz
terelnököt, tolmácsolva a kerület né
pének hűségét, ragaszkodását és há
láját a miniszterelnök nemzetépitő 
munkája iránt.

A miniszterelnök válaszában ráipu*

Kitüntetések
M agyarország főm éltóságu k o r

m ányzója k ézirato t in tézett D a 
r á n y i  Kálm án volt m inszterelnok- 
höz, akinek ,,a  le g u tó b b i ,  id ő k b e n  
is  k i f e j t e t t  ö n z e t le n  h a z a f ia s  t e 
v é k e n y s é g é é r t  és k iv á ló a n  é r d e 
m e s  m ű k ö d é s é é r t "  ú j b ó l  t e l je s  e l 
is m e r é s é t  f e j e z t e  k i.

M agyarország főm éltóságu k o r
m ányzója kéziratot in tézett S z ü l lö  
Géza földbirtokoshoz, a felvidéki 
m agyarság vezéréhez, akinek „a  
h a z a  s z o lg á la tá b a n  s z e r z e t t  k iv á ló  
é r d e m e i  e l is m e r é s é ü l  a  m a g y a r  k i 
r á ly i  t i t k o s  ta n á c s o s i  m é l t ó s á g o t "  
a d o m á n y o z ta .  E g yid e jű leg  a fő 
m éltóságu U r S z ü l lö  G ézá t, a  f e l 
s ő h ö z  é le th o s s z ig la n i  t a g já v á  is 
k in e v e z te .

M agyarország főm éltóságu k o r
m ányzója P a ta k y  T ib o r m inisz
teri osztályfőnököt á l la m t i t k á r r á  
n e v e z te  k i.

A z esztergomi mandátum 
sorsa

Az Ernszt Sándor halálával meg
üresedett esztergomi kerület választói 
egyhangú lelkesedéssel meghozott 
határozatukkal elhatározták, hogy a 
kerület mandátumát Kunder Antal 
kereskedelemügyi miniszternek ajánl-

tatott arra, hogy ilyen feladatokkal, 
mint Magyarország most, még kevés 
ország állott szemben. Arról van 
ugyanis szó, hogy ezt a hajlékot, 
Magyarországot átépítsük. Hangsú
lyozta az összefogás és kitartás fon
tosságát é« megállapította, hogy

a magyar nép az elmúlt napok
ban megmutatta, hogy erősen 
jobboldali, keresztény, népi re
formpolitikát kíván megvaló

sítani.
A küldöttség a miniszterelnöke* 

lelkesen, hosszasan ünnepelte.

ják fel. A miniszter a jelöltetést el
fogadta és valószínűleg december
4-én fogja programbeszédét elmon
dani. A választás időpontját decem
ber 14-re tűzték ki.

A Ház elnöke és alelnöke lemond
tak tisztségükről

Komin Gyula a képviselőhöz elnöke 
és Lányi Márton alelnök — mindketten 
a legutóbbi sorsdöntő napikban kiléptek 
a NEP-ból. melynek bizalmából tisztsé
güket elnyerték, — bejelentették tiszt
ségükről >aló lemondásukat.

A felvidéki képviselők névsora.
A képvisel óh áz december 2-lkl ülése 

a felvidéki magyarság alább felsorol' 
képviselőinek u Házba való meghívását 
határozta e l:

A cseh nemzetgyűlés magyar kép*
\ iselöit: Jaross Andort, Szent- 
Ivány Józsefet, llolota Jánost. Po- 
mbszky Gézát és Korlútli Endrét; 

a volt tartománygyülési képviselők 
közül: Salkovszky Jenőt, Gürtler 
Dénesi, Ortutay Jenőt. Virágh Bé

lát és R. Vozáry Aladárt;
továbbá Turehányi Imre, Pajor 
Miklós, Fussy Kálmán én Szílassy 
Béla volt szenátusi tagokat és végül 
Föhlessy József és Fellesik láttán 
volt ruszin képviselők lesznek a 

lláz uj, fehidéki tagjai.

Az Imrédy-kormány jobboldali keresztény politiká
jának közeli célkitűzései
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A  fa in  népe
bitet tett a szociális reform m unka vezérkara,
az lm rédy -korm ány  m ellett

A Falu Magyar G a zd a  és F ö ld m ivea  S z ö v e ts é g  elnöki tanácsa egy- 
han*u leikesedessel h°z°U  határozata alapján a következő sürgönyben 
üdvözölte vitéz Im re d u  Béla m. kir. miniszterelnököt:

• í ;  : ,F a lf  1V? fgyai', ,iazcla ÖS Földmives Szövetség műi elnöki lu,. 
T Z Z f w n< ~ n ° t i , ,: aylf a.n,au' határozata alapján lelkesedéssel üdvözli 
*  m." l t v foM m ive lo  nép legnagyobb osszágo* szervezete, négyezer fa
lus,. testület nevében a  falu polgárságának és a  földmivelö kisembe- 
leknek őszül (lan bizalmáról és törhetetlen ragaszkodásáról biztosítja 
iSagym éltoságodat cs  korm ányát; fölajánlja hazafias támogatását 
oisztifjepito gazdasagt szociális munkájához, hogy felvidéki testvé
reink után diadalmasan haladhassunk a nagy m agyar Cél felé, mely. 
m l, utolsó dicsőség,s állomása: Szent István országának feltám adása. 

T E Ö L G Y E S  ISTV Á N  DR. s. k. 
igazgató.

A Hangya 100.000 pengős 
kölcsönt ad kisgazdáknak

állathizlalásra

M A Y E R  JÁ N O S s.
elnök.

k.

Huvz év, után....
Megilletödötten forgatjuk ke

zünkben azt az egyszerű levelező
lapot, amely november 25-én érke
zett hozzánk az abauj-tornamegyei 
Somodiból. (E z  a község annyira 
tősgyökeresen rpagyar, hogy még 
a cselt találékonyság sem tudott 
számára uj nevet kieszelni, úgy 
hogy a húszéves cseh megszállás 
alatt is Somodi, vagy —  hogy 
mégis legyen némi változás —  So- 
rnody névvel illették.)

A  levelezőlap, amelyről szó van, 
értékes dokumentuma, bizonysága 
annak, hogy a felvidéki magyar 
falvak népéből liusz esztendő ide
gen elnyomatása sem ölhette ki 
nemcsak a hazaszeretetét, hanem 
a saját szervezetükhöz, érdekkép
viseletükhöz, kipróbált szellemi 
vezetőikhez való ragaszkodást, sem. 
Mert ime —  bizonyság az alábbi 
néhány sor —  húsz esztendővel 
Trianon után, az idegen elnyoma
tás alóli felszabadulást követő leg
első napokban tollat ragadott Ké
pes Dezső somodi magyar testvé
rünk, hogy írjon a Faluszövetség- 
nek, persze a régi cimre.

Azóta azonban nagy változások 
történtek: a Faluszövetnég egye
sült a Magyar Gazdaszövetséggel, 
hogy a két, azonos célkitűzésű in
tézmény erejét egyesítve, eredmé
nyesebben harcolhasson a falvak, 
tunyák kisembereinek érdekeiért 
kulturális és gazadsági helyzeté
nek javításáért. A  cím is megvál
tozott, most már a Báthory-utca
21. szám alól folyik a „Fa lu " Ma
gyar Gazda és Földmives Szövet
ség néven egyesitett intézmény 
ügyeinek intézése, természetesen 
abban a régi szellemben, amelyre 
__ mint a levelezőlap sorai bizo
nyítják —  szívesen emlékezik visz- 
sza Képes Dezső magyar testvé
rünk. A  levelezőlapot —  amelyet, 
mint a Felvidéken bekövetkezett, 
olyan sóvárogva várt tavasz első 
hírnökeként jelentkező első fecskét 
boldog örömmel köszöntöttünk —  
alább közöljük:

t F a l n s z ö v e t s c g  v e z e 
t ő s é g é n e k

Budapest.

Alulírott ezennel hélatelt szív
vel üdvözlöm Önöket a húszéves 
cseh iga alóli felszabadulásunk 
alkalmából. És mivel most már 
én is óhajtanék a falu es a ma
gyar haza i«ván szerény tehetse 
gero szerint közreműködni, azeri 
tisztelettel kérem a becses lapju
kat címemre megküldeni. Az elő
fizetési dijat poetafordu tavai,
esetleg csekken cl fogom ktlldcm. 
Hazafias üdvözlettel

Képes Dezső.
Somodi ISfi. Abauj-Toma vra 

U. p. Szepsi.

A F a lu -G a z d a s z ö v e ts é g  tagjai 
es a V a s á rn a p  előfizető-tábora 
természetesen meleg szeretettel, 
boldog örömmel köszönti K é p e s  
Dezsőt ás a felszabadult milliós 
magyarságot, abban a biztos meg
győződésben, hogy v húsz esztendő 

r n r r d é s e ib e n .  fá jd a lm á b a n ,  m e g -  
p r n b á l ta tá s ó ib a n  m e g v d z c t t  te s t 
v e r e k  k ö z i ;  m ű k ö d é s é v e l s ik e rü l  
k im u n k á ln i  N a g y m a g y a r o r s z á g o l  

a b b a n  a  fö ld . n é p é n e k  b o ld o g ,  
//e légedett s o r s á t  hízd ő s i i n n i .

A szövetkezén értékesítés ügye 
jelentős előrehaladást tett ismét:

az Állatértékesitő „Hangya" 
Szövetkezet elhatározta, hogy 
azokból a  feleslegekből, am e
lyek az állatértékesitési mun
ka során keletkeznek, egyelőre 
100.000 pengős alapot létesit, 
amely arra fog szolgálni, hogy 
a kisgazdák állathizlalási cé
lokra (sovány áliatbeszerzés, 
takarm ánybeszerzés, stb .) ol
csó kölcsönöket kaphassanak.

Ezt az alapot a kisgazdák nagy 
barátjának emlékére, Darányi Ig 
nácról nevezték el.

A  szövetkezeti értékesítés ügyé. 
nek szószólói tisztában vannak 
ugyanis azzal, hogy a szokásos, át
lag 7he-os, vagy még ennél is ma
gasabb kamattal terhelt kölcsönök. 
bűi a kisemberek nem foglalkoz
hatnak a nemzetgazdasági szem
pontból is nagyjelentőségű állat- 
hizlalással.

Az alap összegét a Hangya a 
lehetőségekhez mérten állandóan 
emelni akarja, hogy igy egyre job
ban kiszélesíthesse a kisgazdák ál- 
luthizlu-lási tevékenységi köréi: A

falusi Hangya szövetkezetek állat- 
hizlalást csoportjaiba tömörült kis
gazdák részére folyósítandó köl
csönök után

a Hangya a M agyar Nemzeti 
Bank mindenkori kam atlábát 
—  jelenleg \ %  —  fo g ja  csak 

felszám ítani.

Ezzel a lépésével a Hangya nem
csak újabb és beszédes bizonyságát 
szolgáltatja annak, hogy a szövet- 

ezetekbe tömörülő kisemberek 
az elérhető üzleti haszon és tőke
gyűjtés előnyeit a magük számára 
biztosítják, hanem nemzetgazda
sági és szociális szempontból is el- 
ismerésreméltó akciót is kezdemé
nyez.

A. K a r á c s o n y i  n a p tá r i
c s a k  asz k a p h a t ja  m eg ,  
a k in e k  áss e l ő f i z e t é s e  
rendeszve  van.

Tessék  tehát beküldeni
a hátralékos előfizetési dijat!

Az elmúlt héten izgalmas esemé
nyek színhelye volt. ismét Európa. A 
húsz év előtt a történelmi, nemzeti
ségi és társadalmi kérdések terén 
elvetett szél vihararatása megkez- 
dődöttt; az erőszakosan megbolyga
tott egyensúlyt keresi Európa . . *

A Ruszinföldön, amelynek népe 
tudvalévőén nem kapott sérelmeire 
orvoslást a bécsi döntőbírósági hatá
rozatban, a cseh és ukrán terrorcsa- 
patok valóságos vérfürdőket rendez
nek. Újabban teljesen kifosztott ru
szin és magyar őslakosságot átker- 
getik a magyar határon; a cseh es 
lengyel katonaság között véres csa
tározás is folyt; Mccenzcf és Stósz 
német lakossága Hitler vezérhez kül
döttséget meneszteti, kérve Ma- 
gyár ország hoz való csatoltatását. 
Berlinben a küldöttséget a bécsi 
döntőbírósághoz utasították.

Csehszlovákia november 30-án 
választotta meg a köztársasági elnö
köt. IJdcha, Emil dr., a Közigazgatási 
Biróeág elnökének .személyében.

Romániában a hírhedt V a sgá rd a  
sorozatos merényleteket szervezett 
mfitr. A temesvári színházban bomba 
robbant. —  az eredmény tiz halott és 
32 sebesült; a kolozsvári egyetem 
rektorát és egy detektívet lelőttek 
de súlyos merényleteket követtek el 
lehb erdélyi és óromániai városban 
Í5. A Vasgárda tiz évre, elitéit ven • 
rét, Codreanut és IS társéit a csend
őrök szökés közben agyonlőtték!

Franciaországban a Moszkvá
ból irányított szakszervezetek 
vember 30-ra általános .sztrájkot 
hirdettek. A vörös megmozdulásra 
Daladier miniszterelnök erélyes ka 
tonai rendszabályokkal felelt. Az ál 
talános sztrájk meghiúsult.

Olaszországban a fasiszta ka
mara előtt Ciano gróf külügyminisz
ter hatalmas beszédben számolt be 
külpolitikai eseményekről. A bécsi 
döntés és előzményei ismertetése so
rán különösen meleg hangon beszélt 
M a gya ro rszág komi ányzójá ról 
Magyarországról a kamara tagjainak 
lelkes éljenzése és ünneplése közben 
Ciano gróf különben bejelentette 
olasz-angol megegyezés létrejöttét b

Az európai hatalmak államfői es 
kormányelnökci között ezen a hetei 
is nagyfontosságu tanácskozások 
folytak: Chamberlain angol mini; 
terel nők és Halifax. külügyminiszte 
Parisban járták, ahol Daladier mi 
niszterel nőkkel és fí onnét külüg.v 
miniszterrel tanácskoztak; Károly 
román király meglátogatta Hitle; 
vezér és kancellárt; Pál jugoszláv 
uralkodó herceg Angliában az angol 
királynál tett látogatást; Chamber 
Iáin a közeli hetekben Olaszországé 
készül, —  egyszóval az illetékesek 
azon munkálkodnak, hogy a régkép 
feleslegesnek és tehetetlennek bizo 
nyúlt Népszövetség helyett a felelős 
államférfiak egymás közötti köz vet 
len tanácskozásokkal készítsék • lö 
békés, igazságosabban elrendezett 
Európa alapjait . , ,

Ezetfler Jenő felsőházi tag
A Kormányzó U r Őíöméltósága 
iettler Jenő dr. m. kir. titkos ta

nácsost, egyetemi tanárt a felső- 
ház élethossziglani tagjává kine
vezte.

Fejérmegyei gazdagyülés
A Fejérmegyei Gazdák Nemzeti 

Szövetsége november 27-én közgyű
lést tartott Székesfehérvárott,

A közgyűlés a gazdákat érdeklő 
időszerű kérdések tárgyalása során 
Ifogadta a mezőgazdasági munká

sok minimális béréről szóló terveze
tet. Megvalósította a szövetség a csa
ládi bérrendszert is.

A közgylüés táviratban üdvözölte 
Inirédy Béla miniszterelnököt és tün
tetett reformpolitikáját mellett.

1100— 1938. szám.

M E G H Í V Ó
a „Fu.lv" Magyar Gazda és Föld
mi vés Szövetség 1938. évi decem
ber hó 18-án, vasárnap délelőtt; 
fel .11 órakor Esztergomban, a 
kath. Legényegyesület székhazá
nak nagytermében tartandó évi

rendes közgyűlésére,
TÁRGYSOROZAT:

/. Elnöki megnyitó,
2. Évi jelentés.
«>’. Előző évi zárszámadás bemu

tatása és a fel mentvény megadása.
{. A folyó évi költségvetés jóvá

hagyása.
5. Igazgató választmányi la gok

választóm.
ti. Esetleges indítvány ok.
Budapest, 1938 november 27.

MAYER JÁNOS s. 7,\, 
elnök, ny. miniszter.

Kivonat az alapszabályokból: 
20. $: „A közgyűlésen, a tárgyso
rozaton kívül, a Szövetség elnökéi
hez a közgyűlés megtartása előtt 
legalább nyolc nap ívd előbb, írás
ban átadott indítványok felett le
het határozni.1*

Minden hang-szert
«|i legjobb minőségben és a 
f f  legolcsóbban 
i .  vásárolhat
jJLf a h í r n e v e s

[|jy Reményi Mihály
h a n g sze rte le p é n . Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60.[Kérje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet
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A méhészeti felügyelőségek módosított 
beosztása

A kő-alapra épített, nagyalakú
vályogház sem egészségtelen

Rendkívül érdekes ankét za jlott le 
a Magyar Mérnök- és Építész-Egylet 
épitöszakosztályában a magyar 
tanyavilág építészetéről.

A  v itá t Padányi-Gulyás Jenő elnök 
felh ívására dr. Bierbauer V irg il, az 
ism ert építész vezette be. U talt a 
m agyar világban a falu nagy kérdé
sei iránt felébredt, intenzív érdeklő
désre, majd megái lapította, hogy

a m agyar falu , a m agyar A l
fö ld  városainak ép ítőanyaga  a 
fö ld , ép ítés i m ódszerei a vert 
fö ld , a vá lyog  és a paticsos ép í

tés.

A  házakat négy-öt emberből álló 
bandák építik, természetben fizet
nek az építtetők, búzában, szalonná
ban, kenyérben. Ez ellen az építési 
■mód ellen kifogást tenni nc-m lehet. 
Köztudomású, hogy

a vá lyo g fa l jobb hőtartó, mint 
a tég la  és csak a széliében  e l
te rjed t babona ta r t ja  a vá lyog 
házat dohosnak, egészségte len 
nek. K e llő  fenn tartás, szellőzés, 
tisztántartás m ellett a  vá lyog 
ház éppen olyan egészséges, 

mint a téglából épült.

'A magyar kormány U5.000 falusi ház 
építését vette tervbe. Ez a terv csak 
vályog fain, olcsó építési mód mellett 
valósítható meg, mert

a tégla  csaknem kétszeresére 
emelné a költségeket.

A z előadó szerint a hazai törzsökös 
épitö módszerek tudományos vizsgá
latával. korszerű javításával kiváló 
eredmények volnának elérhetők. Sze
rinte azok a földanyagok a legalkal
masabbak falusi házak építésére, 
amelyeknél a kolloid-anyagok nem 
érik el a húsz százalékot. Sajnálatos
nak mondja, hogy a nádfedél csak
nem teljesen megszűnt, mert ez a 
fedési mód szép és jó  is.

A z előadáshoz számosán szóltak

A  kormány rendeletet adott ki a
visszacsatolt területekkel lebonyolí
tandó árufor gólomnak engedélyhez 
kötéséről A  rendelet értelmében

mindennemű árunak a vissza
csato lt terü letekre va ló  szá llí
tása*, ille tv e  fuvarozása a ka
tonai közigazgtás tartam a alatt 
csak külön engedély a lapján 

lehetséges.

Ugyancsak külön engedély szükséges 
áruknak a. visszacsatolt területekről

A tenyészállatvásártelepen novem
ber 26-án ünnepélyes küLsőségek kö
zött nyílt m eg a Barom fikiállitás, 
amely december 1-én zárult. A  k i
állítás megnyitásán nagyszámú és 
előkelő közönség ve tt részt, akiket 
Teleki József né grófné, a Baromfi- 
tenyésztők Országos Egyesületének 
elnöke üdvözölt. A  földm ivelésügyi 
m in iszter képviseletében Péchy T ibor 
á llam titkár ve tt részt a megnyitón.

Péchy T ib o r állam titkár a föld
m ivelésügyi m iniszter nevében kö
szöntötte a kiállítás megrendezőit. 
M éltatta a baromfitenyésztés gazda
sági. és szociális jelentőségét.

—  1937-ben —  mondotta az
á llam titkár —  55 m illió  pengőn 
fe lü li összeg jö tt  be az o rszág

ba barom fik iv ite lbő l,

»  ennek je len tőségét em eli az a kö
rülm ény, hogy

barom fik ivetelünket nemesvalu
tában fizették.

A  korm ány a múltban is m indent 
m egtett és a jövőben  is mindent

hozzá. A z  első felszólaló Tóth Ká l
mán volt. Szerinte

a m űegyetem en osztá lyt kellene 
létesíten i, am ely a fa lu  ép íté

szetével fogla lkozik .

Schmitterer Jenő kívánatosnak 
tartja , hogy az építésnél egészségi 
szempontokra, a legmesszebbmenő
figyelemmel kell lenni.

A z  ablakok legyenek nagym ére
tűek, az a lap fa lak  téglából vagy 
kőből épüljenek, a padozat pe
dig fen yő fábó l készüljön, ne 

ped ig tapasztassa!.

Jablonszky Ferenc szerint is jó  a 
vályogfalu  ház és

a betegséget szerinte nem a 
vá lyog, hanem az egészségelle

nes háztartás okozza.

Thomas Antal azt állítja, hogy sok 
esetben jobb a vályog, m int a tégla 
és csak a szigetelés hiánya okoz bajt.

S. H offer  Im re szerint a döngölt 
falazat jobb, mint a vályog s helyes 
volna, ha bizonyos m agasságig a 
parapédfalat megvédezné.

Bálint Sándor kiszámította, hogy

a vá lyogép ités  30 százalékos 
m egtakarítást je len t a tég láva l 

szemben.

Benghardt Ákos azt a javaslatot 
tette, hogy az egylet tagja i saját 
erejükből alapítsanak intézményt a 
vályogépités állandó tanulmányozá
sára.

Dr. Kotsis Endre műegyetemi ta
nár is a vályogépités megtartása 
mellett fo g la lt  állást.

A z  ankét dr. Bierbauer zárószavai 
után elhatározta, hogy küldöttség 
utján a falusi házépítés hagyományos 
módszereinek pártfogását kéri a kor
mánytól, továbbá intézet felállítását 
is, amely a korszerű javítások lehetör 
ségeit tanulmányozza és hirdesse.

az ország egyéb részeibe való szállí
tásához, illetve fuvarozásához. A  
szállításra jogosító  engedélyt a kato
nai központi szállítási vezetőség adja 
meg és a vonatkozó kérelmeket a 
Külkereskedelmi Hivatalnál kell be
nyújtani.

Nem vonatkozik a rendelet az uta
soknak, valamint a nyilvános szállí
tási vállalatok alkalmazottainak és a 
fuvarosoknak az utazás alatti szemé
lyes használatra magukkal vitt hol
mijára.

megtesz a barom fitenyésztés f e j 
lesztése érdekében, a jö vőre  vonat
kozóan céltudatos tervezetet dol
goztak ki. Az országban eddig hét 
baromfikeltető működött, s ezek

490.000 naposcsibét osztottak ki 
a barom fitenyésztők  között.

106 barom fitelep látta el a keltető
telepek tojásszükségletét, s a kor
mány a jövőben a keltetöt.elepeket, is 
szaporítani fogja, tanfolyamokat, ren
dez, kisgazda,mintaólakat állít fe l és 
tojóversenyeket rendez a baromfite
nyésztés propagálására. Sor kerül a 
Baromfitenyésztők Országos Egyesü
letének átszervezésére is, más szerve
zeteket, fognak belekapcsolni munká
jába és tanácsadó szerveket fognak 
felá llítan i.

A  m egnyitó  előkelő közönsége a 
kiállítási anyag megtekintése után a 
legteljesebb elismerését, fe jezte  ki a 
látottak fe le tt. Különösen a Külkeres
kedelmi H ivatal pompás és szemlél
tető gra fikon ja i keltettek nagy tet
szést.

A  földm ivelésügyi m in iszter a mé
hészeti kerületeknek a fo lyó  évi no
vem ber hó 1 hatállyal való területi 
hatáskörét, a kerületnek székhelyeit, 
valamint a kerületnek vezető it a kö
vetkezőkben állapította m e g :

I. M éhészeti kerület. Székhelye: 
Budapest. V ezető je  Valló Árpád m. 
kir. méhészeti fő felügyelő , m. kir. 
gazdasági tanácsos. Hatásköre k iter
jed : Csanád, Arad- és Torontói k. e. 
e., Pest-Pilis-Solt Kiskun, Bács-Bod
rog és Csongrád vármegyékre, to
vábbá Budapest székesfővárosra, Sze
ged, Kecskemét, Baja és Hódmező
vásárhely thj. városokra.

II .  M éhészeti kerület. Székhelye: 
Miskolc. Vezető je Éberlein  A nta l m. 
kir. méhészeti felügyelő. Hatásköre 
k iter jed : Nógrád és Hont k. e. e., 
Heves, Borsod, Gömbr és Kishont k. 
e. e., Abauj-Torna és Zemplén vár
megyékre, továbbá Miskolc tj. vá
rosra.

Gazdanapok
December 6-án, kedden kezdődnek 

a Gazdanapok a Közteleken; délelőtt
10 órakor a Magyar Mczögazdsági 
Szesztermelök Országos Egyesülete 
igzgatóválasztm ányi, 12 órakor pedig 
közgyűlést tart. Délután 5 órakor az 
OM GE egyesületi tanácsa gyülésezik.
7-én, szerdán délelőtt 11 órakor az 
OM GE mezőgazdasági ipari cs keres
kedelmi szakosztálya gyülésezik, 9-én, 
pénteken délelőtt * 10  órakor lesz az 
OM GE dohánytermelési bizottságának 
gyűlése, délután fél 6  órakor ta rtja  
gyűlését az OM GE állattenyésztési 
és állategészségügyi szakosztálya. 
10 -én, szombaton délelőtt fé l 11 óra
kor lesz az OM GE igazgatóválaszt - 
mányának és a GEOSz végrehajtóbi
zottságának V. rendes gyűlése. Dél
ben fé l 12 órakor az OM GE összes 
szakosztályai együttes ülést tartanak, 
délután 5 órakor pedig az OM GE  
közgazdasági, műszaki, növényterme
lési, valamint üzemi és számtartási 
szakosztályai gyűlésednek. Este fé l 9 
órakor ta rtják  m eg a hagyományos 
Köztelek-vacsorát a Pannonia-étte- 
remben. December 11-én, vasárnap 
délelőtt 10 órakor lesz az OM GE köz
gyűlése, ezt követi délben 1 órakor
11 GEOSz nagygyűlése. —  A  M Á V , az 
O M G E közgyűlése és a Gazdanapok 
alkalmából a december 5— 15. közti 
időben Budapestre a gyűlésekre uta
zók részére 33 százalékos utazási ked
vezményt engedélyezett. A  kedvez
ményre jogosító  igazolványok ára 1 
pengő és az OM GE titkári hivatalától 
—  Budapest, Köztelek-u. 8 . —  kér
hetők.

Megalakult a mezőgazdák 
szÉpumtermelö 
szövetkezete

Most tartotta alakuló közgyűlését 
Khűen-Héderváry K áro ly  g r ó f  el
nöklésével a  Mezőgazdák Szérum ter
melő Szövetkezete.

A  gazdák ugyanis, —  m int azt a 
Vasárnap m egírta, —  régen kérték 
már, hogy

szabadítsák fe l őket a kartellek 
h ite lp o lit ik á ja  a ló l s Íg y  most 
n agy örömmel fogadták , hogy a 
fö ldm ivelésü gy i m in iszter még 
szeptemberben hozzá járu lt a 
szérum term elö szövetkezet ala- 

kulásához.
A z  alakuló közgyűlésen m áris m int
egy 20.000 darab üzletrész volt kép
viselve, leginkább kisgazdák és kis
birtokosok részéről. A  közgyűlésen az 
alapszabályokat tárgyalták le, melye
ket a közgyűlés egyhangúan e lfo ga 
dott. K inevezték a szövetkezet első 
igazgatóságát is, három évi időtar
tamra s annak tagja i Khucn-Héder- 
váry Károly gró f, Dessewffy Aurél 
gró f, Hentz K áró lv dr., Klein  Antal, 
Schmiedt Lajos, Guoth Ernő, Sze-

I I I .  M éhészeti kerü let. S zékhelye: 
Szombathely. V eze tő je  Stáhly G yörgy
m. kir. méhészeti segédfelügyelő . H a
tásköre k ite r jed : Györ-Moson. és 
Pozsony k. e. e., Sopron, Vas, Vesz
prém, Fejér, Esztergom és Komárom
k. e. e., vármegyékre, továbbá Győr, 
Sopron és Székesfehérvár tj. váro
sokra.

IV . M éhészeti kerü let. S zékhelye: 
Kaposvár. V ezető je  Szabó M ihály m. 
kir. méhészeti segédfelügyelő . Hatás
köre k ite r jed : Baranya, Tolna, So
mogy, Zala vármegyékre és Pécs tj. 
városra.

V. M éhészeti kerü let. Székhelye:
Debrecen. V ezető je  dr. Debreceni, 
László m. kir. méhészeti segédfel- 
ugyelö. Hatásköre k ite r jed : Jász- 
Nagykun-Szolnok, Hajdú, Szabolcs és 
Ung k. e. e., Szatmár, ügocsa és Bé
rc g k. e. r. B ihar és Békés várme
gyékre, továbbá Debrecen tj. vá
rosra.

csey E rnő és Ökrész Illés lettek. A 
felügyelő  bizottság ta g ja ivá  eg y  évi 
időtartam ra Paduch Bélát, Zalaváry 
Ödönt és Csizsek V ik to r Győzőt vá 
lasztották meg.

Khucn-Héderváry K áro ly  gró f 
hosszabb beszédben köszönte meg a 
személye iránt m egnyilvánult bizal
mat s utalt arra, hogy

a szövetkezet m inden n yerész
kedési cé lza t k izárásáva l, 
a ltru ista  alapon létesü lt társu 
lás, am ely a szövetkezésből 
eredő előnyök et azza l is tetézi, 
hogy az üzleti fe le s lege t a ta 
gok között évenként szétosztja .

A kenderkóró alapára
A z 19J8. évi szerződéses kender- 

kóróért fizetendő alapárat az Ipari 
Növényterm elési B izottság az érdek- 
képviseleti megállapodás értelmében 

1938 julius, augusztus és szep
tember hónapokban m egtartott n y il
vános árlejtéseken je g y ze tt  u. n. me
zőhegyes! kender-árak alapulvételé
vel á llapította meg. M iután ezen hó
napokban a M ezőhegyesi M. K ir . Á l 
lami Ménesbirtok árle jtésein  elért 
kenderárak átlaga 89 pengő 22 fillé r t  
tett ki métermázsánként, ennél
fogva  az érdekképviseleti megálla
podás alapján a kendergyár a te r
melőnek ÍOü kg lombmentes I. oszt, 
kenderkóróért ab vagon  kikészitö- 
gyá r 5.60 pengőt tartozik  fizetn i 
mint alapárat. Ehhez fo g  jönn i még 
az árkiegészítés (p raem iu m ), a me
zőhegyesi á rlejtés i árak 1938 október 
1-től 1939 ju lius 31-ig terjedő  idő
szakokra kiszám ítandó átlaga alap
ján.

Decemberi 
r á d i ó s  e l ő a d á s o k
December 4-én, vasárnap délután 

3 órakor Csorba Zsigmond dr., az 
Országos M ezőgazdasági Biztositó 
In tézet alügyésze: A mezőgazdasági 
munlcást orvé nyékről. 8 -án, csütörtö
kön délután 5 órakor Hatos Géza dr., 
m. kir. k isérletügyi fő vegyész : Egyes 
malomipari hulladékok feltakarmd- 
nyozása. 11 -én, vasárnap délután 3 
órakor Kristály  A ladár dr. m in iszteri 
titkár, a Növényterm elési H ivata l ve
zető je : .4 Növénytermelési Hivatal 
szerepe a termelés fokozásában. 
15-én, csütörtökön délután 5 órakor 
Somorjay Ferenc dr. m kir. kísérlete 
ügyi adjunktus: M iért van szükség 
vetésforgóra? 18-án, vasárnap dél
után 3 órakor Csorba Zoltán dr. m. 
kir. kisérletügyi gyakornok: Kötelező 
védekezés a, növénybetegségek és az 
állati kártevők ellen. 2 2 -én, csütörtö
kön délután 5 óraikor Sztranyavszky 
Sándor dr. v. m. kir. fö ldm ivelés
ügyi m in iszter: Karácsonyi gondola
tok. 25-én, vasárnap délután 3 óra
kor: Időszerű gazdasági tanácsadó. 
29-én, csütörtökön délután 5 óm kor 
Wcbrr La jos dr. m in iszteri tanácsos: 
.4 mezőőrök, címen tart előadást

Engedélyhez kötötték a Felvidékkel való áruforgalm at

Legfontosabb exportcikkünk: a baromfi
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Gyere, gyere Mikulás
Gyere, gyere, Mikulás,
Jó gyermekek várnak,
Az örömtől nincs nyugta 
Most az egész háznak.

Panni, Pista kitekint 
A csillagos éjbe,
Hogy puttonyos Mikulás 
Házuk elé ér-e?

De bizony már elkéstek,
Cipó, csizma tele,
Mikulás már messze jár,
S n nagy puttony vele.

M ÉZES  JÁNOS

Ciklámenkirály
(Befejező közlemény.)

II.

Éppen lerogyni készült a fáradtságtól.
amikor azt látja, hogy az erdő madarai 
ét: vadjai köréje gyűltek és vigasztalják. 
T>o ö csak nézte homályosuk) szemekkel, 
hangtalan könnyekkel az ö játszópajtá- 
salf, az ő kis gondozottalt és éppen 
mondani akarta :

— Ne vigasztaljatok engem, mert az 
én busulásomnak nincs vigasztalása . . .

De. de, csak alig hogy elgondolta, a li
bán a .szempercben lilába gyulladt az 
erdő és a rengeteg szivéből egy aranyos 
hintókocsi jődögélt elé. A hiutókocsiba 
négy ciklámenvlrágos ló volt fogva. Sá
rig arany volt a ló kantárja, istrángja 
c* minden szerszámja. A virágos hintó- 
bél pedig egy dallszép legény szállt ki. 
A Cikiánienkirály.

A kislány el akart szaladni, de vert 
bűvöletben csak állt földbegyökerezett 
lábakkal.

— Érted jöttem, — mondta a vadcik- 
1 átnőnék csoda-csodálatos királya. — Ér
ted jöttem, hogy el vigyelek magammal 
vertarany hintómon a virágok honába, 
hogy virág és virágzás legyen életed. Ér
ted jöttem, mert hii voltál, jó voltál, 
tisztaszivü voltál, mert engedelmes, szó
fogadó leánya voltál szegény atyádnak. 
Megelégedett voltál áldott szegénységed
ben és mert szeretet vlláglott a telked
ben . Tudd meg, hogy a szeretet a Nap, 
amelyre kivirágzik az erdők mélye, 
amelyre megcsörrennek, úgy szép ta- 
vaszidőben, u néma patakok, Kincses- 
ládlkóm vagy te nekem, életem virág- 
arányló ablaka. Te. vagy a vadcikláme- 
nek királynéja.

— De szép, amit mondsz — ámuldo
zott a kis pászforleány, de azért Így fe
lelt: — Mondd meg azt is, az szebb lesz 
nekem, hogy hol van az én atyám? Nél
küle alig mehetnék el.

— Ó, most már Igazán te vagy az én 
mátkám, — örvendezett a Ciklámenul- 
rály. És maga mellé is kapta vertarany 
hintájába a szegény kis pásztorleányt és 
»-Ibindogált véle túl a Fekete-berken, a 
rengeteg mesebeli szivébe, vagy tán iuég 
azon is túl, amerre csupa virág a világ 
és örök a boldogság . . . Ott találta volt 
keresett atyját és régen elslratott any
ját és boldogan élnek, mint a mesében, 
mindörökké . . .

És amikor felharsan a nyár édes éneke 
a rengeteg erdőn; aranyos fogatán elé- 
elé jön a király és a boldog kis királyné 
és évről-évre télehlntlk vadciklámennel a 
Iludnyal- és a Bozsokt-rengeteget.

Menjetek el ti Is, ki mesémet hallgat
tátok, menjetek el a Budnyal-rengeteg- 
ség szélén ékes Péterföldére. 
ti is vadcikláment, hátha 
szebb meséket mondanak a m agyarföld

szedjetek 
néktek még

legszebb édesszagu , lilaszemü virágai, 
vagy azok a kis Iskolás gyermókák, ott 
a péterföldi iskola virágos udvarán, 
akiktől ezt a mesét én is hallottam.

SZÁMADÓ ERNŐ

Fe jtö rő :
J • n . M . k . I . s

A FALUSI OTTHON
Disznóölés

A hidegebb idő beálltával faluhe
lyen sokan még a karácsonyi ünnepek 
előtt leölik a disznót, mert igy  már 
az ünnepi husszükségletet is biztosít
ják.

A  disznóöléshez szükséges edénye
ket, vágószerszámokat, fűszereket, már 
előző napon kikészíti a rendes házi
asszony és megfelelő mennyiségű me
leg vízrő l gondoskodik. E gy nagy 
edény kell a belek kimosására, külön- 
külön edény a vér felfogására, a tü
dős-, májas- és véreshurka, disznó
sajt, kolbász összegyúrására.

A  beleket és a disznó&a.jthoz szük
séges gyom rot gyorsan és meleg he
lyen kell előkészíteni és megtisztítani, 
különben a bél könnyen kiszakad. 
Mosásukhoz meleg, de ne forró  vizet 
használjunk s ha már teljesen tisz
ták, a beleket feldaraboljuk a készí
tendő hurka vagy kolbász hosszúsága 
szerint, majd kiford ítjuk, sóval be
dörzsöljük, azután meleg vízzel le
öblítve, egyideig áztatjuk. A belekre 
tapadó hús- és zsirrészeket késsel 
óvatosan lekaparjuk.

Májashurkához a fo rró  vízben fe l
tett májat egy óra  hosszat főzni kell, 
majd gorombán felapritjuk. Teszünk 
hozzá néhány darab ugyancsak meg
fő tt és megdarált kövér húst, szeg
fűszeget, borsot, sót, félkilognam fé 
lig  fő t t  rizsét és zsíros levet, hogy 
eléggé nedves legyen. A  jó l összedol
gozott keveréket hurkatöltővel a fe l
darabolt belekbe töltjük, a két végét 
kis faszeggel összefogva, hogy főzés 
vagy sütés közben a töltelék ki ne 
futhasson belőle. Forró vizben kb. 
negyedóráig főzzük, aztán hideg he
lyen raktározzuk el. Legfe ljebb  egy 
hétig tartható el.

A  véreshurka. összeállításánál kö
rülbelül feleannyi háj és egyéb kövér 
fő tt  hulladékot darálunk finomra, 
mint amennyi a vér, kis darabokra 
aprózunk tetszés szerinti mennyiségű 
szalonnát és beleadunk a keverékbe 
néhány tejbeázott,. áttört zsemlyét, 
vagy fehér kenyeret, sót, borsot, zsí
ros levet, aztán a fentihez hasonló 
módon járunk el.

A  kolbászhoz egyenlő mennyiségű

kövér és sovány húst aprózunk fel, 
fűszerezzük és zsíros lével összegyúr
juk. A  frissen fogyasztandó kol
bászba fűszerként citromlevet, vagy 
kevés fokhagymát szoktak tenni, a 
füstölt kolbászba sót, borsot, annyi 
édespaprikát, hogy a hús levét vö
rösre fesse és igen kevés fokhagy
mát. A friss kolbászt forró  vizben 
negyedóráig főzzük, a debrecenit pár 
órán át szikkadni hagyjuk, majd 48 
órára hideg füstre akasztjuk.

Kánya Teréz ia

/ i r á n y  s s a b á l y o l c
A z  embert nem az é lteti, amit 

eszik, hanem az, am it megemészt, 
ehhez pedig fog  kell; a jó  rágás 
fé l emésztés.

A z  alkohol megöl mindent, ami
él és m egőrzi a holtat.

#

K özeli vérrokonok házasságából 
származó gyermekeknél gyakran 
található az úgynevezett estéli vak
ság, m ely elkorcsosodási jelenség, 
m ely egyes családokat gyakran 
nemzedékeken át kisér.

M agyar konyha

Borleves. Félliter jó, fehér asztali 
bort negyedliter vízzel és negyeclkilo- 
gramma cukorral el vegyitünk. Teszünk 
bele kevés citromhéjat, szegfűszeget 
fahéjat, felforraljuk, aztán hat tojás 
sárgáját belehabarjuk, ismét tűzre te$z- 
sziik és addig keverjük, míg fei nem 
forr.

Savanyú tojás. Vékony barna rántást 
készítünk vöröshagymával, vizzel fel
eresztjük. hagyjuk felforrni, teszünk 
bele sót, borsot, egy darab babérlevelet, 
ecetet. Ha jól összeforrt, szitán átszűr
jük. majd ismét forrni tesszük, egyen
ként beloiitjtik a tojásokat és hagyjuk 
keményre főni. Zsemlyegombóccal adjuk 
asztalra.

Kolbászrétes. Rétestésztát készítünk 
ha megpihent a tészta, kinyújtjuk. Ez
alatt megsütünk egy olyan hosszú szál 
kolbászt, mint a kinyújtott rétes, ha 
meghűlt, a tésztába begöngyölitjük. Tép. 
síbe rakva, tojásos tejföllel megkenjük, 
megsütjük és darabokra szeletelve adjuk 
fel.

Gazdatudnivalók
ŐSZI SZÁNTÁS  

ÉS ŐSZI TRÁGYÁZÁS.
M ég ősszel vagy  a tél elején  jó  

mélyen meg kell szántani minden 
fö ldet, melybe a tavasszal vetn i 
akarunk. Ma már sok gazda ellenzi 
a gyakori szántást, igy nem tartják  
szükségesnek azt, hogy a búzát há
rom szántásba vessük, m int ezt a 
régiek  követelték, de abban minden 
tapasztalt gazda fe ltétlenü l egyet
ért, hogy az őszi vagy  té le le ji m ély
szántásra —  a vízgazdálkodás, a 
talajporhanyitás, a tavaszi vetésnek 
kellő időben végzése érdekében —  
szükség van.

A  ta la j fe lü lete  tudvalevő leg még 
ott sem egészen vízszintes, hol fe 
lü letes m egszem lélésre annak ta
láljuk. íg y  a meg nem szántott ta-

la jró l az esővíz a kisebb-nagyobb 
mélyedésekbe fut. A  mélyedésekbe 
ilyen módon a kelleténél több viz 
kerül és lemossa a mélyebb ta la j
rétegekbe a könnyen oldható táp
lá lóanyagok egy részét. E setleg a 
v iz  tócsákban megáll, ami m ég több 
kellem etlenség forrása. A  m aga
sabb, dombosabb részekről le fu t 
v iz ;  it t  semmi nedvesség se szivá
rog  be a talajba, aminek káros ha
tását a száraz égha jla t a la tt élő 
m agyar gazda elégszer tapasztalja.

M ég inkább előáll az em lített viz- 
lefu tás a té li csapadéknál, amikor 
az eső és a hó a tavaszi olvadáskor 
nem szivároghat be a ta lajba, mert 
az alul fagyos. M ikorra pedig 
ta la jfa g y  felenged, akkora már 
csak a mélyedésekben van hóié. A z 
őszi szántás nagy hantokat hagy

maga után, mert legtöbbször ned
ves időben végezzük. (E z  nem baj, 
m ert a tél fagya  annál jobban szét- 
porlasztja, minél nedvesebbek a 
han tok !) A z  ilyen  rögös és mélyen 
barázdált fö ld rő l a v iz  nem szalad
hat le, hanem a talajba beszivárog
hat. Ez pedig annál könnyebben 
megy, mert a ta la jt  a m ély szántás 
20— 25 cm m élységig fellazította .

A z  őszi szántás nagy előnyét ta
vasszal élvezzük, m ert az ősszel 
megszántott ta la j teteje tavasszal 
sokkal előbb szárad s ig y  korábban 
megkezdhetjük ra jta  a tavaszi mun
kákat, mint a szántatlanon. Ped ig  
tavaszi kalászosainkból jó  termésre 
csak akkor számíthatunk, ha azokat 
korán vetjük s ig y  kellő fe jle ttsége t 
érnek el akkorra, m ikorra a nyári 
forróság beköszönt. E zért hazánk
ban igen fontos tavasszal is a korai 
vetés. De lehet-e korán vetn i abba 
a talajba, m ely szántatlanul te le lt 
át, amelyet tavasszal későn lehet 
munkába venni, m elyet a vetés előtt 
még szántani, fogasolni, stb. kell?  
Ezzel szemben az ősszel megszán- 
tott fö ld e t csak m eg kell boronálni 
és kész a legjobb magágy.

A  tavaszi termények alá a trá 
gyát is még ősszel hordjuk ki s a 
fagyok beá lltá ig szántsuk alá 15—  
18 cm mélyre. Ha a trágyahordással 
késünk, akkor azt csak tavasszal 
szánthatnék alá. M ár ped ig a ta
vaszi szántást m iib en  módon el kell 
kerülni.

B A R O M F IA K  Á P O L Á S A  T É L E N
Jobb ólakból a téli hónapokban ne 

engedjük ki a baromfiakat kora haj
nalban, mert amúgy is csak ácsorog- 
nak és fáznak a szabadban. Teljesen 
elegendő 7 és 8  óra között kiengedni 
szárnyasainkat. Am ikor meg nagyon 
erős fagyok jönnek, naphosszat ne 
engedjük ki a baromfiakat. A  fa- 
gyoskodó állatok testmelegük fenn
tartására használják fe l egész napi 
takarmányukat, azoktól tehát ebben 
az időben például tojástermelést nem 
várhatunk. Rosszul megépített és k i
sebb ólakból azonban engedjük ki 
őket különösen akkor, hogyha jó  me
leg trágyatelepeken vagy  más —  le
hetőleg szélmentes —  helyeken ka- 
pargálhatnak.

M inthogy pedig télen aránytala
nul több időt töltenek a baromfiak 
az ólban, fokozott gondot kell fo rd í
tani az ólak tisztántartására. Igen  
fontos ilyenkor az egészséges almo- 
zás. A  szalma- és törekalom pár nap 
alat nedvessé válik és a trágyától be
szennyeződik. Belőle a trágyát k ige
reblyézni nem lehet. Ped ig a nedves 
szalma és a rossz levegő egészségte
len. A  szalma- és törekalmot tehát 
2— 3 naponkint újítani kelH

Sokkal előnyösebb a száraz ho
mokkal vagy porfölddel történő almo- 
zás. Ebből a trágyát naponta jó l ki
gereblyézhetjük. Érdemes e célra sű
rűbb gereblyét készítenünk —• ke- 
ményfa-lécen átütött és lereszelt vé 
gű szegekből. Különösen az ülőlécek 
alatti részt szórjuk fe l jó l homokkal, 
mert ide hullik a legtöbb trágya.

A  naponta végzett alom-takaritás- 
hoz tartozik az ól ablakainak letör
lése is. A  borús téli napokon nagy 
szükség van a világosságra és az itt- 
ott kikukkanó napsugarakra. M ind
ezt az ólbazárt barom fiak csak a 
tiszta ablaküvegeken át élvezhetik. 
Ha az ablakok elég nagyok, akkor a 
napsugarak rövid idő alatt 2— 3 fok
kal felemelik az ól hőmérsékletét.

Hogy a nappal is bezárt barom
fiak ne unatkozzanak, adjunk nekik 
1— 2 darab répát, csicsókát, melyet 
legmegfelelőbben úgy adagolhatunk, 
ha deszkalapra szegezzük vagy rácsos 
kosárban fe lfüggesztjük ; a rács hé
zagai közt szívesen csipegetik szár
nyasaink az ilyen nedvdus, ízletes 
csemegét. ______
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A pápa személyesen fogadta 
a  m a g y a r  z a r á n d o k o k a t

D e c e m b e r
4 v a s á r n a p

Borbála

5 HÉTFŐ
8zabba* ap., Vilma

6 KEDD
Miklós

7 SZERD A
Ambrus

8 CSÜTÖRTÖK
Szepl. foga utatás. Mária

9 P E N T E K
Für. Péter. Natália

10 SZOMBAT
Melkiades, Judit

A nappal tartama december 10-én: 8 
óra 33 perc; a hét folyamán 10 perccel
fogy.

A hold fény változása: Holdtölte de
cember 7-én.

A  Korm ányzó U r ő főm éltósága  
keresztapasága. Am ikor a magyar 
honvédcsapatok bevonultak Komá- 
romszentpéterrc, Kossányi József is
mert felv idék i költőnek éppen akkor 
született a fia . A  boldog apa a K o r
mányzó U r öfÖméltóságát kérte fe l 
keresztapának. Kérése meghallga
tásra talált. Értesítették, hogy a Fő- 
méltóságú U r a keresztelőit a komá
romi járás katonai, parancsnokával 
képviselteti magát,. Kossányi József 
fiá t  Miklós névre keresztelik.

Mussolini unoka bugának esküvője. 
Mussolini Eugénia, a Duót* unoka húga. 
november 24-őu tartotta esküvőjét dórin 
Károly dr.-ral. a Villa Totouia közeié
iben lévő Szent József-tefplombau. Az 
esküvői szertartáson jelen volt a D av
is feleségével. Mikor a Duee elhagyta a 
templomot, a tömeg lelkesen ünnepelte.

Fe lh ívás a székesfőváros társa
dalm ához! V itéz Imrpdy Béláné, a 
„Magyar a, magyarért“  mozgalom 
munkabizottságának elnöke újabb fe l
hívással fordul a  székesfőváros tár
sadalmához felvidéki testvéreink 
megsegítése érdekében. A felh ívás
ban felem líti, hogy az eddigi gyűjtés 
eredménye 4,157.883 pengő 28 fillér. 
Ebben az összegben ti házankénti 
gyű jtés eredménye is benne van. 
Most fo ly ik  a ruhanemüek gyű jtésé
nek előkészítése, mert azokra is 
égető szüksége van a Felvidék sze
gény népének.

Mohácson kőolaj után kutatnak. No
vember 27-én Mohácsra érkeztek azok a 
mérnökök, akik a váró, és a trianoni 
határ közölt elterülő sávon kőolaj titán 
fognak kutatni. A fúrásokat ugyanaz a 
társaság végezteti, amely a zu la inogj ei 
kutakat tárta fe l és Dombóváron, vala
mint Duna földváron Is ázatott. A szak
értők véleménye szerint, ez n környék 
olaj kincseket rejt. A munkálatok hama
rosan megindulnak.

M egha lt a v ilágh írt! W in tern itz  
professzor. Súlyos csapás érte a ma
gyar orvostudományt és a ma
gyar közéletet. Novem ber 25-én, 
hosszas szenvedés után, 57 éves korá
ban meghalt Wintern itz A mold dr. 
sebész tanár, a magyar orvostudomány 
egyik, dísze és büszkesége. Tem etése 
november 27-én, vasárnap délután 
volt. óriási részvét mellett a farkas
réti temető kápolnájából.

Fejbevágta a rendőri — kél hónapi 
fogházra ítélték. A büntetőtörvén,vszék 
november 24-én vonta felelősségre stro
lin! Béla ügynököt, aki ellen az Ügyész
ség hatósági közeg elleni erőszak bün
tette elmén emelt vádat. A vádirat sze
rint. néhány nappal ezelőtt az egyik ven 
deglőben Ströhel meglőmadta n ifin‘.al
tató rendőri és a rita lieréhen fejbe- 
rágta. A törvényszék a bizonyít ad eljá
rás után az ügynököt lrthőnopi foahá-- 
/ff- ítélte. Az ítélet nem jogerő*.

A  Serédi Jusztinián bíboros her
cegprímás vezetése alatt Rómába ér
kezett magyar zarándoklat tag ja it 
szomorú h ir fogadta az Örök Város
ban, a Szentatya egészségi állapotá
nak aggasztó váltakozása. Napokig 
úgy volt, hogy a zarándokcsoportot a 
pápa megbizá.sából Pacelli bíboros, 
államtitkár fogad ja  és á ldja meg. 
Novem ber 27-én azonban örvendete
sen javu lt a pápa egészségi állapota 
és a zarándoklat délben megjelenhe
tett, a. Szentatya előtt. X I. Fiús pá
pát hordszéken hozták a terembe.

ö tven -hatvan fokos h ideg van a 
sztratoszférában. A Meteorológiai In 
tézet az elmúlt héten hat légkörku
tató műszert bocsátott fel, amelyek 
közül ötöt már megtaláltak és sértet
lenül beszolgáltattak. E gy műszer 
még hiányzik. A m egtalált műszerek 
a következő helyen értek fö ldet: 
Dinnyés, Pázmdnd, Sári, Üllő és 
Szigetesé\p. Valamennyi műszer beha
tolt a sztratoszférába, tizenöt-húsz ki
lométeres magasságot értek el és ott 
mínusz 50, mínusz 60 fokos hideget 
mértek.

lezuhant egy néniéi óriási repülőgép
November 20-án a nyugat afrikai Ba- 
thurstban lezuhant a németek világhírű 
óriás repülőgépe, „Grosscr Dcssauer 
Ju. 90“. E7. az óriási repülőgép július 
elején Budapestre 1* elfő tóga tett és 
méltó feltűnést keltett, hatalmas /irá
nyaival és pompás berendezésével. A 40 
személyes repülő-szálloda felszállása al
kalmával egy hatalmas dal olya pálma 
ágaiba ütközött és kigyulladt. Tizonegj 
utasa volt, a Junker* müvek és német 
légügyi minisztérium mérnökei. Vala
mennyien meghaltak. Köztük a három 
legjobb német pilóta is: ttlanUenhurg. 
Unlueht és Kinder m a u u . A katasztrófa 
világszerte mély részvétet keltett.

A  török főváros uj nevet kapott. 
A  török kormány szerdán délelőtt 
törvényjavaslatot terjesztett, a nem
zetgyűlés elé, amelynek értelmében a 
török főváros nevét Ankaráról .4La- 
türkre változtatják, hogy örök időkre 
hirdesse a török köztársaság megala
pítójának és megszervezőjének, Ke
rnéi Atatürknek az emlékét.

Négyszáz Ionná hangyái rendeltek. A 
perzsa termőföldekről évek óta teljeseu 
eltűrnek a hangyák és esőgilisztúk. A 
földmivelésiigyi miniszter most Mto tonna 
hangyára tett megrendelést egy kalkutta! 
cégnél. A szorgalmas állatok eltűnése 
ugyanis végzetes kihatással v<d, ji |>erzsn 
szántókra, melyek tulaját évek óta nem 
forgatták *t fáradhatatlan álla tücskük.

M e g ír ta  a Vasárnap, h og y  a 
h on véde lm i m in is z te r  ren d e le te t 
a d o tt k i, am ely  s ze r in t

decem ber 1— 1 0 . k özö tt  csak
nem a z  egész  o rs zá g  te rü le té t 
fe lö le lő  n égy  k ö rzetben  eg y -  
e g y  eg ész  n ap ig  ta r tó  nappali 
és é j je l i  lé g véd e lm i és lé g o l
ta lm i g y a k o r la to t  kell ta rtan i.

.■1 gyakorla tok n ap já t csak az 
utolsó pillanatokban fog já k  kö
zölni. A  gya k or la tta l résztveszn ek  
a lég véd e lm i a laku la tok , a Jégolta l
m i s ze rveze tek , az ip a rte le p ek , a 
vasú t, a posta és a nagyközönség 
is. A gyakorla tok az összes eddi- 
gieket fe lü lm ú lják . A z  első  k ö r
zetben  a z  e lső h onvéd  veg yes d a n 
d á r  lég véd e lm i parancsnoka  veze ti 
a  g y a k o r la to t , a  m ásod ik  kö rze tben  
a pécsi n egy ed ik  honvéd vegyes - 
dan dár lég véd e lm i parancsnoka, a 
h arm ad ikb an  a szegedi ö töd ik  hon
véd  v eg yes d a n d á r lég véd e lm i pa*

Meglepő frisseséggel lépett, trónjára, 
s m integy tízperces beszéddel üdvö
zölte a m agyar zarándokokat. Újból 
megemlékezett az eucharisztikus 
kongresszus világsikeréről. Megkö
szönte a magyarság ragaszkodását a 
Szentszékhez. Végül pedig a jelen lé
vőkre, valamint egész M agyaror
szágra nagy pápai, áldását adta.

A Szentatya távozása után Serédi 
hercegprímás tolmácsolta az üdvöz
lést a zarándokoknak, akik aztán el
énekelték a pápai himnuszt.

Százéves a világ legöregebb zsokéja.
A világ legöregebb zsokéja, u német, .ló
ban ues Hcselt!echk most töltötte be szá
zadik életévét felsőszilézlui Hej-
d< b rock ben. Az öreg zsokéi magú Hitler 
kancellár is üdvözlő levéllel kereste fel 
é*s tisztoletadománjl küldött számára. A 
jubiláns zsoké 1854 és 1800 közölt, érte 
el hírneve tetőpontját, amikor nemcsak 
Németországban. hanem egész Európa 
minden nagyobb lóversenyén részt veit 
mint. gróf fícnard. majd a ratibori her
ceg lovasa. Már lő  éves kora óta. űzte 
ezt a mesterséget és 1857-ben t'2 ver
senyt nyert.

Összeverekedtek — udvariasságból. No
vember 27-i‘e virradt/ éjszaka egyik fe
rencvárosi vendéglőben italozott Pál Jó
zsef gyári munkás és Peti György élő
munkái?. Hajnal felé járt. az idő. amikor 
távozni készültek. Az azonban nem ment 
egykönnyen. A kocsma aj tóban udvarias- 
sági roham vett erőt rajtuk. Egyik sem 
akart elsőként kimenni. Addig tessékel
ték egymást, amíg ny, udvariasságból vi
tatkozás, majd ji lapos verekedés uem ke
rekedett. Össze-vissza pofozták egymást, 
végül pedig l eit leszúrta Pál Józsefet, 
hogy kórházba kellett szállítani Feli a 
kocsmams hívására megjelent rendőrrel 
is szembe.*zálit. <’>ak öt ember tudta 
megfékezni. Megkötözve szállították a 
főkapitányságra.

Elégette az ezerpengős szalmazsákot.
Kiss .János vésztői gazda a legutóbbi vá
sáron két lovát ezer pengőért eladta. A 
pénzt édesanyja tudta uélkül a szalma- 
zsákba rejtette. Az anyu kicserélte a 
szalmazsákban lévő szalmát és n. régit 
a síi tőkémén nőbe n el f ütötte. .1 szalmával 
e g i '.ü t t  a  ■ '■ .ázás b a n k ó k  i s  h a m u v á  v á l 

l a l .

Borzalmas hóviharok Am erikában.
A f. Egyesült Államokban november
25-én este óta borzalmáé hóvihar dúlt. 
A  viharnak az Atlanti-óceán partján 
m integy hatvan áldoznia vau. A hó- 
reteg magassága Newyorkban eléri a 
20, Pennsylvaniában pedig a 30 cen
timétert.

rancsnoka, a  n egyed ik b en  ped ig
a z országos légvédelm i parancsnok.

A  gya k o r la to k  k ezd e té t a 

gy a k o r la t  nap ján ak  regge lén  

az O rs zágos  L é g véd e lm i P a 

rancsnokság közli rád ión , liu- 

dapest I. hullám hosszán.

a re gge li to rn á t  követei h írek  kö
zött. A közlésre azonnal megkezdő
dik a gyakorla t és életbei,cp a lég
védelm i készültség. A  g y a k o r la t  
tá r g y a  a  lé g o lta lm i és lég véd e lm i 
•szervek m u n k á ján ak  g y a k o r la ti 
k ip rób á lása  lesz.

A  g y a k o r la tta l kapcsolatban  
u gyan azok  a rend szab á lyok  é r v é 
nyesek , am elyek  az e lm ú lt év i g y a 
ko rla tok n á l is fen n á llo tta k  és a 
közön ség  te n n iv a ló it  m in d en ü tt a 
h e ly i h a tóságok  fa lra g a s zo k  és k i
h ird etés  u tján  közük . A  rcrule.lke. 
Zcsrk n f g. : < 7 ' -é* szigorúan b ü n 
te tik

VonatöMzeUtközéb a köd miatt. Nm 
vömber 2>>án Kenyérmező-major állomá
son a :*ürii ködben haladó vonat az állo
máson álló személyvonatuaik nekiment. 
1-4 utas jelentéktelen sérülést .szenvedett. 
Két mozdony és egy személykor?! ki. 
siklott. A vizsgálat folyamatban vau.

A haszhos madaruk té li etetése. A
Madártani Intézet a hidegebb év
szak beálltával fö lkéri n madárbará
tokat, hogy gondoskodjanak a nálunk 
telelő m adárvilág téli etetéséről, hogy 
ezeket n hasznos madarakat átment
hessük a következő fészke lesi
idénybe. Hómentes helyekre vagy 
mesterséges etetőkbe helyezzük Hz 
ennivalót, a. cinegék számára kender- 
tök-, dinnye- és napra forgómagvakal[ 
faggyút vagy kész madár kalácsot, a 
magt rölc számára oesut vagy egyéb 
hulladék mag vakot, a rigók számára 
bogyókat, konyhából kikerülő nyers 
fagy fó ti hu*maradványokat, hurka- 
bőröket és hasonlókat. A  Madártani 
In tézet fe lh ív ja  a figye lm et arra. 
hogy mindenkinek díjtalan fe lv ilágo 
sítással szolgál madártani kérdések
ben. C im e: Budapest. II., Hermán 
Ottó-ut 15.

Bicska-lőcs párhaj. Még a nyár f..i\;). 
mán történt, hogy I Jetii köz ég ő 
hr/t ómunkás csoport nz arató részét szál
lította hazafelé hat szekéren. Köz-bon erő- 
sebben néztek a t>ohár fenekén* s alapé. 
-hu összevesztek. Molnár József bicskát 
rántott és le akarta szúrni ifjú Kollár 
Imrét, az urasáé kocsisát, aki erre le
akasztotta az egyik lőcsöt s azzal véde
kezett. Márkáz község halárában folyt !<■
• i párbaj. A tanuk vallomása szerint 
Molnár József legalább hótszer-tijoleszor 
,-ztU'i a kocsis felé, de az kivédte a táma
dása. Végre is megunta a védekezést. 
Felemelte n lői-söt * olyat vágott táma
dója lejére, hogy nyomban összeesett. 
Aztán nagyobb biztonság okáért, még h 
földön is ráütött néhányszor úgy, hogy 
pár órai kínlódás után meg Is hali'. ,\ 
törvényszék megállapította Kollár Imre 
jogos önvédelmét ,'•* szabadlábra Is he- 
Im /Jc. A tábla uj bizonyítás5 eljárást 
rendelt cl az ügyben. A bicskát és lőcsöt 
az Iratokkal egy ült, az Igazságügyi Or
vosi Tanácshoz küldte át az orvosi ré-$ 
tüzetesebb felderítése végett.

Aki Pestkörnyéken tett világkörüli 
utat. Élelmes és ötletes csavargót fülelt 
le november 27-én a fővárosi rendőrség. 
KInger László állástalan borbélysegéd 
német, angol és svéd nyelven cédulákat, 
nyomatott. Az állt rajtuk, hogy ö és egy 
társa már hat éve járják kerékpáron d 
\ Hágót és támogatást kértek. A l!» éves 
HLuger gyakran ki is ráudult a főváros 
környékére. Megállt a falvakban a 
zsázlócskákkal és jelvényekkel feldíszí
tett kerékpárjával. Osztogatta a cédulá
kat és könyöt-adományokat gyűjtött. Hu 
az üzlet nem ment kedvére, topott 
amit es&k lehetett. Ilyen világkörüli inra 
készült akkor Is, amikor egy rendőr iga
zoltatta. Tetette, magát, hogy nem tud 
magyarul. Svédül kezdett karattyolni. de 
pórul járt. A főkapitányságon egy keltőm 
megállapított fák róla, hogy körön'* alatt 
áll. Most a társát Is keresik.

Halnlragá/.ol! egy em bert és e lro 
bogott az autó. Kisszállás határában 
holtan találták KUinszky Károly gaz
dát. mellette h eve it  összetört kerék
párja. A gazda kerékpárral haladt az 
országúton, egy autó elgázolta és to
vább robogott. A nyomozás folyik.

Állati kegy e tlciMéggcl niegíí.vH kották
kél öregasszonyt. A borsodmegyei Sza
lonna községl/en borzalmas kettős gyil
kosság történt. A 80 éves Kapóst
G y ö rgy n é l, u község  v o lt  refo rm átus
papjának özvegyéi és testvérét, a H8 
éves őzv. .tcflliesku. Józsefi]é postaim** 
ternőt gyilkolták meg. Pofiig. Józsefné, 
Tóth Julianna 21 éves szolgálót, aki a 
kei meggyilkolt asszony cselédje vall, 
Miskolcon elfogták és vissza vitték a fa
luba. A helyszíni szemlén 1/eismerte 51 
gyilkosságot. Megállapították, hogy 
gyilkos nő rémes tette után bement a 
faluba, ahol 2ő darab tojást vásárolt. A 
kereskedőnek azt mondta, hogy Miskolc
ra megy a nővéréhez, annak viszi a to
jás'. Ezen a nyomon elindulva, fogta el a 
rendőrség Miskolcon.

a  v a s A r n a p

t a n á c s a d ó j a

minden ügy bon útbaigazít!

December 10 lg tartanak a
légvédelmi gyakorlatok
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A z uj községi- és kör-
orvosi
M eg írta  a Vasárnap, hogy a bel

ügyminiszter rendeletet adott ki, 
amely szerint

a korm ány a megvalósítandó 
nem zeti célok sorában elsősor
ban seg íten i kíván a nemzet 
é le te re je  és jö vő  fe jlődése szem
pontjából különösen nagy érté
ket je len tő  fa lusi népesség 
egészségügyi viszonyain  és ezért 
205 uj községi és körorvosi állás 

szervezését határozta el.

A :  uj orvosi állások rendszeresítésé
vel já ró  költségeket a legtöbb eset
ben a belügyi tárca vállalta magára.

A  belügym iniszter az eléggé nem 
méltatható elhatározás megvalósítását 
meggyorsítandó, a pályázatok kiírá
sát, véleményezését, és az uj orvosok 
kinevezését illetően úgy rendelke
zett, hogy

m integy hat héten belül már 
valam ennyi uj orvos e l is fo g 
la lhatja  állom áshelyét és m eg
kezdheti népmentő tevékeny

ségét.

A z  alábbiakban, megyénként, fel
sőről juk azoknak a községeknek a 
neveit, amelyekben az u j községi, il
letve körorvosi állások betöltésre 
kerülnek:

Abau j-Torna  várm egye: Halmaj, 
Bakta, Fulókércs, Abaujkér, Szikszó 
(Szikszóvidéki k ö r ), Gönc (Göncvi
déki kö r), Hollóháza, Hidvcgaldó, 
községi székhelyekkel alakított köz
egészségügyi körökben egy-egy kör
orvosi á llás ;

Bács-Bodrog várm egye: Felsö-
szentiván, egy községi orvosi á llás;

Baranya vá rm egye : Ujpetre, Ba- 
ranyajmö, Egyházaskozár, Babarc, 
Somberek, Berkesd, Abaliget, Erdős- 
mecske, Egy házasharaszti, Diósviszló, 
Boksa, Dénes háza, Csányoszró, köz
ségi székhelyekkel alakított közegész
ségügyi körökben egy-egy körorvosi 
állás;

Békés vá rm egye : Békés ( Bélme
gy erpuszta székhellyel). Endréd 
(kondorosi puszta székhellyel), egy- 
egy községi orvosi állás;

B ihar vá rm egye : Derecske (hoz
zácsatolva Tépe község), Sarkadke,- 
resztur (hozzácsatolva Sarkad kül
területének északi része) egy-egy 
községi orvosi á llás; Magyarhomorog, 
Mezöpeterd, B crettyószentmárton
községi székhelyekkel alakított köz- 
egészségügyi körökben egy-egy kör
orvosi állás;

Borsod, Göm ör és K ishont k. e. e. 
vá rm egyék : Mezöcsát (hozzácsatolva 
Tiszakcszi község), Bolyok, Diósgyőr, 
Sajószentpéter (hozzácsatolva Sajo- 
hábony, Berente és Alaska községek) 
egy-egy községi orvosi állás; Lak, 
Disznóshorvát, Tárd, Mezönagymi- 
hdly, Borsodivánka, Sajóvámos, U j- 
huta, Borsodnádasd, Bóta, Dédes 
községi székhelyekkel alakított köz
egészségügyi körökben egy-egy kör
orvosi állás;

Csanád, A rad  és Toronta l k. e. e. 
várm egyék : Nagymajlát, Reforma-
tus kovács háza, Ujszentiván községi 
székhelyekkel alaikitott közegészség- 
ügyi körökben egy-egy körorvosi
állás; , ,

Csongrád vá rm egye: Kiskundo- 
rotsma, Pusztaszer, Kiskirályság 
községekben egy-egy községi orvosi
állás; , ,

F e jé r  vá rm egye; Bicske (hozzá
csatolva Csabái község).
(hozzácsatolva Szászhalombatta), Za- 
moly, M ór (hozzácsatolva -
hány, Sagyvdeg  községek), Előszói- 
Ms, Nagylók, Iváncsa községekben 
egy-egy községi orvosi alias; ráz- 
mond, Álcául községi székhelyekkel 
a lakított közegészségügyi kői okben 
egy-egy körorvosi állás;

Győr, Moson és Pozsony h\ e* e* 
várm egyék : Rábapatona községben

egy községi orvosi állás; Dunakiliti, 
Pdzmdndfalu, Nagybarátfalv, Győr- 
zámoly, Ka jár, Rábacsccsény községi 
székhelyekkel alakított közegészség- 
ügyi körökben egy-egy körorvosi 
állás;

H eves várm egye: Nagyréde,
Atány, Hatvan, Heves (hozzácsatolva 
Hcvesvezekény község) községekben 
egy-egy községi orvosi állás; Bátor, 
Hasznos, Visonta, Detk, Párád, Sírok, 
Tarnalelesz, Erk  községi székhelyek
kel alakított közegészségügyi körök
ben egy-egy körorvosi állás;

Jász-Nagykun-Szolnok várm egye: 
Jánosliida, Kunhegyes, Törökszent- 
miklós, Jásza.páti községekben egy-egy 
községi orvosi állás; Alattyán, Nagy
rév, Tiszasas községi székhelyekkel 
alakított közegészségügyi körökben 
egy-egy körorvosi állás;

Komárom és Esztergom k. e. e. 
várm egyék : Felsögaüa, Tárlcány, 
Bánhida (hozzácsatolva Alsógalla 
község) községekben egy-egy községi 
orvosi állás;

Nógrád  és Hont k. e. e. várm e
gyék : Kösd községben egy községi 
orvosi á llás; Nógrádmarcal, Kazár, 
Rimóc, Cserhátszentiván községi 
székhelyekkel alakított közegészség- 
ügyi körökben egy-egy köorvosi á llás;

Pest-P ilis-Solt-K iskun vá rm egye : 
Dvsnok, Bocsa, Páhi, Irsa (hozzácsa
tolva Dányszentmiklós község), N a g y -  

káta, Dány, Pcszéradacs, Verses 
(Ganztelep székhellyel), Farmos köz
ségekben egy-egy községi orvosi ál
lás; Jakab szállás, örszentmiklós, 
Pánd községi székhelyekkel alakított 
közegészségügyi körökben egy-egy 
körorvosi állás;

Som ogy várm egye: Barcs (hozzá
csatolva Drávaszentes és Somogytar- 
nóva) községben egy községi orvosi 
állás; Görgeteg, Szigetvár (s z ige t
várkörnyéki közegészségügyi kör), 
Szentldszló, Látrány, Tab, Inke, Igái, 
Attala, SzöllŐsgyörök, Kaposmérő, 
Szenna, Balatoninária, Nikla, Miháld, 
Somogyszob községi székhelyekkel 
alakított közegészségügyi körökben 
egy-egy körorvosi állás;

Sopron várm egye: Csorna (hozzá
csatolva Dór község), Kapuvár (hoz
zácsatolva Vitnyéd község) községek
ben egy-egy községi orvosi állás; 
Himód, Ágfalva, Hegykő Horvátzsi- 
dány, Iván községi székhelyekkel ala
k íto tt közegészségügyi körökben egy- 
egy  körorvosi állás;

Szabolcs és U ng k. e. e. várm e
gyék : Polgár ( Görbeháza, székhely- 
lye l) ,  Kisvárda (hozzácsatolva Döglel, 
NagykáÜó (hozzácsatolva Kiskálló, 
B ir i) ,  Ujfehértó (hozzácsatolva É r
patak és Kálmánháza) községekben 
egy-egy községi orvosi állás; Prügy, 
Gáva, Nyirpazony, Napkor, Pátroha, 
Kopócsapáti, Piricse, Demccscr 
(Demecservidéki közegészségügyi kör 
( Vasmegyer)  egyelőre Kemecsc szék
hellyel), Mondok (mándokvidéki köz
egészségügyi kör) községi székhe
lyekkel alakított közegészségügyi kö
rökben egy-egy körorvosi állás;

To lna  várm egye: Dombóvár, U j- 
dombovár, KocsoUi., Duna földiár, 
Paks (hozzácsatolva Dunakömlöd1, 
Kajdacs, Alsónyék, Tolna, Bonyhád 
(hozzácsatolva Majos) községekben 
egy-egy községi orvosi állás; Medina, 
Értény, Izmény, Kalcasd, Kéty, Pál fa, 
Apar, Szálka, községi székhelyekkel 
a lakított közegészségügyi körökben 
egy-egy körorvosi állás;

Vas várm egye: Sárvár községben 
egy községi orvosi állás; Alsóság, 
Egyházashettye, Pápoe, Torony, 
Gerse, Dömötöri, Alsószölnök, Vasvar 
(vasvárvidéki közegészségügyi kör) 
községi székhelyekkel alakított köz
egészségügyi körökben egy-egy kör
orvosi állás;

Veszprém  várm egye: várpalota
(hozzácsatolva Tés ós Ősi község) 
községben egy községi orvosi állas, 
Padrag, Kerta, Noszlop. Csót, Ba
kony jákó, Bakony szentldszló, Vaszar, 
Nemesszalók, Bakonybcl, Bokonycscr-

nye, Tótvdzsony, Devecser, Marcaltö 
községi székhelyekkel alakított köz
egészségügyi körökben egy-egy köror
vosi állás. (M egszűnik a mihályházai 
közegészségügyi k ö r ) ;

Zala várm egye: Keszthely község 
ben egy községi orvosi állás; Zala 
boksa, Rédics, Sármellék, Csopak 
Hahót, Zalaszabar, Lesencetomaj 
Szepetnek, Zalaszentbalázs, Mura 
szemenye, Tótszerdahely, Becsehely 
Gutorfölde, Csonkahegyhát, Zala 
szentiván községi székhelyekkel alaki 
totl közegészségügyi körökben egy 
egy körorvosi állás;

Zemplén várm egye: Mezözombo 
és Monok községekben egy-egy köz 
ségi orvosi állás; Ricse, Hernádné 
meti, Erdőhorváti, Lcgyesbénye, Mi- 
kóháza községi székhelyekkel alakított 
közegészségügyi körökben egy-egy 
körorvosi állás.

c A  m i  k ö l t ő i n k

Hozsánna a magas Égnek!
Állva marad most a katang, 
Egyszerre szól ezer harang.
Agyú is dörg néha-ncha 
S búgva szól a sok sziréna.

Ül a holló, nem kiabál,
Nem mondja a varjú sem: kár.
Á ll a munkás könnyes szemmel 
És beszélget az Istennel.

Ablakokban gyertyák égnek, 
Hozsánna a magas Égnek.
Hála legyen Isten néked, 
Visszakaptuk véreinket!

TAM ÁS FE R E N C  (Pá h i)

őszi nap
Őszi nap ontja a rőt sugarát 
S fénye alig tör a nagy ködön át. 
Bomlik a ködtakaró s a helyén 
Csillog a harmat a. fák levelén; 
Cseppjein táncol a játszi sugár, 
ősszel oly elragadó a határ.

•
Meg most a táj pazar éke virul. 
Majd, ha a harmat ezüstje lehull, 
Dérrel, ha csillog a tarka virág 
S szórja a. zöld levelét a faág;
Majd ha- gyász lesz a pompa, helyén, 
Szél zokog át csak a holttetemén.

I f j .  BABU C SIK  FERENC  
(Após tag)

Virrad már . . .
Ritkul a sötétség,
Virrad már a hajnal 
Magyarország fölött.
Oszlik a vad kétség,
M ert a békeangyal 
Lebeg hazánk fölött.

Megtört a hazugság 
Huszesztendös vára, 
Végre-valahára.
S ragyog az igazság 
Arany fénysugára 
Megtépett hazánkra.

Hallom a lakatok 
Lázas csörrené&ét,
Amint lepattognak.
S a szép magyar dalok 
Egymásba csengését,
M int felharsognak.

Kassai dómtornyon 
Ma.gyar zászlót lenget.
A novemberi szél.
Munkácson, Losoncon 
Magyar imát zenghet 
Mindenki, aki él.

Hős Rákóczi lelke,
Mint tomboló orkán 
Zug bele a szélbe:
—  Győz a magyar Eszme! 
Megbulcott. a sátán 
Nagy mesterkedése . ..

Szegény magyar vérem.
Hej, sokat szenvedtél 
Unsz éven keresztül.
De hittél is mélyen 
Trianoni keresztnél 
S rcndithetetlenid.

H itté l ősi hittel,
Magyaros szent daccal 
A feltámadásban;
Egy lélekkel s szívvel,
Erős akarattal 
Az Egek Urában . . .

R E M É N Y I FERENC;
(  Mátra szöllős)

I G A Z G Y Ö N G Y Ö K
A  jó  szív  olyan, mint a korona: 

hatalmat ad és fényt áraszt maga 
körül.

Sok házasság azért boldogtalan, 
mert a szülők házasság előtt nem 
gyermekük szivét, hanem a telek
könyvet kérdezik meg.

1. M ely ik  fe lv idék i várost illetjük 
„ A  f e j e d e l e m  v á r o s a 11 
névvel ?

2. Hol hangzott el e híres „V itám  
et sanguinem !“  —  „ É l e t ü n 
k e t  é s  v é r ü n k e t  ! “  —  k iá l
tás?

3. Hol van Európa egyik legna
gyobb c s e p p k ö b a r l a n g -  
j a ?
A  levelezőlapra ir t  válaszokat a 

Vasárnap szerkesztőségének címére 
' Budapest, V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tíz napon belül. Elkésve 
érkező válaszokat nem veszünk f i 
gyelembe. Jutalom:

Néhány értékes könyv.

K iosztjuk olyan olvasóink között, 
akik helyes választ küldenek, e’ő- 
fizetötáborunk tagja i és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A  Találja k i! eredményét az 52-ik 
számban tesszük közzé!

A  46-ik számban közölt Találja ki! 
helyes m egfejtése a kővetkező: 

K O M Á R O M  
L É V A

BEREG SZÁSZ
U N G V Á R

M U N K Á C S
R O ZSN YÓ

R IM A S Z O M B A T
É R S E K Ú JV Á R

LO SO N C
K A S S A

A  vastag betűkkel egybeolvasva, 
ezt a mondatot kapjuk:

R ég vártunk!

Beérkezett huszonegy helyes meg
fe jtés ; könyvjutalmat küldtünk: 

G yörgy M ihály, Veszprémvarsány, 
Schnell József, Szomajom

előfizetőink címére.

í t y t y  J c U  t o t e & o ly ,

—  Samu, mi történt veled, hogy 
így  kiöltözködtél? Megütötted a fő 
nyereményt?

—  Nem, hanem önállósítottam ma
gam.

—  És m ivel foglalkozol?
—  Postagalambokkal kereskedem.
—  És az olyan jó  cikk?
—  Remek. Nappal eladom őket és 

este visszarepülnek.
#

—  M eg tud engem szépíteni? —• 
kérdi a lány.

A  mester fe le l:
—  Száz pengőért oly szép lehet, 

hogy mindenki megfordul utána . . .
A  leány megvetően mosolygott.
—  Kétszáz pengőért olyan szép le

het, hogy a folyóiratok közük az 
arcképét. . .

—  Hm —  mormogott a lány
—  Háromszáz pengőért olyan szép 

lehet, hogy nem lesz a városban egyet
len b ará tn ő je . . .

—  Ez az, ez kell nekem! kiáltotta 
a leány.
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SZERKESZTŐI Ü ZENETEK:
Slj. T. M.. Békés: A házassági kölcsö

nöket —  mint azt megírtuk — egyelőre 
«>;ak egyes helyeken, meghatározott szá 
uíu házasulók kaphatják meg. külön pá
lyáz*! utján. A  legutóbb Szobon ittak 
ki Ilyen pályzatot. Kérdésére tehát 
sajnos — neminél válaszolhatunk. A cim- 
véPezást Átvezettük, kérjük, küldje be 

előfizetési dijat, hogy- a karácsernyi 
számhoz mellékelhessük, a naptárt. — 
J\. I., Murarátka: Szeretet,tel köszöntjük 
előfizetőink között. Amint tapasztalta 
mi — a lehetőség szerint — a Német
országból beérkezett összes kérdésekre 
válaszoltunk. Csodálkozunk azon. hogy 
ön kérdéseire nem kapott volna vá
lást. Ha még időszerűek a kérdések, is
mételje meg őket. Mi nem teszünk kü
lönbséget; minden liozzánkforduló ma- 
gyár testvérünk ügyét egyforma szeretet- 
tel intézzük el. — I'anyi János, Mező
kövesd: Reméljük, hogy jó  egészségben 
hazaértek. Szeretette! nyugtázzuk u 
leánya utján a felvidéki testvérek fel 
segélyezésére beküldött - pengőt, melyet 
beérkezése utón nyomban átutaltunk. 
Nemes érzésre vall. hogy nagynéni adu. 
szegény ember létére adományával eny
híteni iparkodik visszakerült testvéreink 
nyomorúságát. Üdvözlet. — P. I., Szcnt- 
imretanya; Keltető-gép árjegyzékért 
forduljon a Mezőgazdák Szövetkezete 
géposztályához. Budapest, V.. Alkot- 
mány-u. 20. A muskátlikat a. fagy be
ül Ira előtt jól kiszellőztetett, világos 
pincébe kel) tenni és a tél foyarnán ép
pen csak annyira szabad 'öntözni, hogy 
ki ne száradjanak. Márciusban jó] trá
gyázott földbe kell átültetni és május
ban a kertbe lehet kiültetni. — Falusi 
olvasó, Rákóczifaha: A  Vasárnap min
den jóerkölcsbe, ízlésbe nem ütköző hir
detést közöl, előfizetőinknek pedig fél- 
évenkint egy kishirdetését ingyen közöl
jük. — Forduljon az Augora Szövetség
hez, címe: Budapest. V.. Hollán-u. 24. — 
P. J., Érdilelek: Írjon a lapunkban hir
dető cégnek; bizonyára átveszi. — T. J„ 
Nagy bérpuszta, (őszinte örömmel üdvö
zöljük előfizetőink táborában, meghatva 
köszönjük meg hozzánk irt sorait, hogy 
oly nagy örömet szerez Önnek az, hogy 
végre régi álma teljesülhet é.s táborunk
ba léphet. Sok ily lelkes magyarra volna 
szüksége hazánknak. A beküldőt.!, előfi
zetési dijai, december 1.-től számítjuk, 
karácsonyra megküldjük Önnek Is gaz
dag naptárunkat. Baráti üdvözlettel.

VASÁR és PIAC
GABONATŐZSDE

Készánjpiac. Búza tiszavidéki 77 kg-os 
20.10—20.25. 78 kg-os 20.90—20.40. 70
kg-os 20.50— 20.65, 80 kg-os 20.60—20.75, 
felsőtiszai és duna.t.iszakoz! 77 kg-os 20—
20.15, 78 kg-os 20.20—20.35. 70 kg-os
20.40—20.55. 80 kg-os 20. ÖO—20.65, fe
jér megyei 77 kg-os 20.10r—20.25, 78 kg-os 
20.30—20.45, 70 kg-os 20.50—20.65, 80
kg-os 20.60—20.75, többi dunántúli 77 
kg-os 20—20.15. 78 kg-os 20.20—20.65,
rozs pestvidéki 14.25— 14.35, más számi. 
•14.30-14.4o. sávárpa kiváló 20.50—21, 
sörárpa elsőrendű 19.75—20.25. eürárpy
10— 19.5b. iák. árpa elsőrendű 18.20—
18.40. középmiu. 17.80— IS, zab első
rendű 10.15— 10.25, középmiu. 19.05—
19.15, tengeri tiszántúli áll. uj 13.05—
13.15, egyéb áll. 13.05— 13.1.5, finom bu- 
zakorpa 12.80—13, 8-as búzaliszt 15.90— 
16.15 pengő 100 kg-ként.

llatáridöspiac. Rozs márciusra 15.25— 
15.26, májusra 15.14— 15.45, tengeri má
jusra 15.32—15.33 pengő 100 kg-Kém.

Abraktakarmány. Árak métermázsári- 
ki-nt Budapesten: Árpakorpa 14.80. 
tiorséüiéj 20. borsókonkoly 16, búza korpa
13.50—13.75. huzata ka rmányllszt 16— 
16.50. kókuszpogácsa 14, lenmagpogácsa 
16.30. napraforgópogácsa 16. szárított 
répaszelet 11.50. repcepogácsa 11.50, 
rozskórpa 13. melász 10.50, halliszt 45 
pengő.

N e m  g a z d a s á g o s  a  s e r t é s 

é i  b a r o m f i t e n y é s z t é s
a (örvényesen védett

R á V o j h e q y i t e

nélkül. Kapható és megrendelhető csak
IFJ. A U L IC Z K V  O T T Ó
Radapoat, V II, Dohány-acc« 94 . flaz. 2

A ra k i Demijonnal ub Budapest
3 4 0 8 10 15 20
i-ÍÖ á-ÖŐTlO MÖ 10-80 10~ 21-20

Tanulságos prospektus e lap  
olvasóinak ingyen!

Takarmány. Árak niétennázsánklnt 
1 tengőben: Kéri széna ia 7.60—8.50. Tía
6.50—7.50, I l la  5—5.50, muharszéna. 7— 
UO, rozs szalma 3.70— 1.80, buzaszalma
3.00 pengő.

Tenyészinarhák és jármosökrök. Á rak . 
la belföldi jármosökör és beállítani való 
tinó (tarkai 64—68. Ha belföldi jár- 
mosökör és beállítani való tinó (fehér) 
64—68, 1VÍ< eves üsző 62— 64, IV, éves 
tinó 62—64. fiatal friss fejős tehén 75 
85 fillér kg-Jdnt

Vágómarhát ásár. Árjegyzés élősúly
ban: V>jka, magyar Ila  40, tarka, la 
67— 71. kivételes 73. Tfa r>2—66. I l la
35—50. ökör, magyar ila  .50—55, I l la  
10— 12. tarka, Ila  00—76., m rJ 40—58, 
tehén, magyar Ila  50—65, Il la  36— 40. 
tarka. la 67—76, I la  48—66, Il la  34— 
47, bivaly 21—33, növendék 48—70 ki 
csontozni való 13—32 fillér kg-kint.

Borjú. Árjegyzés élősúlyban: J-a 103 
Ha 02— 100, l i la  72 fillér kg-kint.

Juh. Külföldnek megfelelő la fiatal 
ürü darabonkint 50 kg. súlyban 42— 48. 
ha fiatal bárány, pároakinü legalább 80 
kg. súlyban 40—50 fillér kg-kint. gazda 
ságban etetés-itatás után mázsáivá. :i kg. 
sulylevonással.

Ló. Áraik : igás kocsiló (nehéz nyugati 
fajta) .‘50—800. igás kocsi lő ( könnyű 
nyugati fajta) 300—345. szamár 30—70. 
alárendeli ló 55—290, vágó Jó 35—2S( 
pengő.

‘Sertés, [ radalmi zsirsertés páronként 
340 ikg-on jelül 308—3OS.ott szedettser- 
tés la 92—95, U h 88—00. silány min.
76—öti. ö-.-egwrtés Ma 90—96 liüér 
kg-ként.

Zsir és szalonna. Szalonna, olvasztani 
\-aló 146— 164, sózott 180—220, füstölt 
190— 260. háj 160—176, tepertő 160—240. 
sertészsír helybeli 160—170 fillér
kg-ként.

 ̂ad é*> yadhus. Szarvaseoxub 220— 
240, _ gerinc 300—400, lapocka 100—120, 
lobbi részt* 30—50. őzgerinc 400—500. 
comb 2-10—260. többi része 30—100 fillér 
kg-ként. Nyúl. bőrben 3t»0—400. süldő 
Juh - mi. fácán 200—4300, fOgOlj 8<1—146 
fillér darabonként.

Halpiac, Harcsa, nagyság szerint 16<> 
—360. csuka 120— 250. ponty 100—lfo. 
.■vár Asz 60— 160. keszeg 40—70 fülét* 
kg-ként.

Nyersbőr. \ budapesti nyersbőrpiac 
arai: Marhabor, minden súlyban, ma
gyar 105— 110. tarka 115—120 fillér. 
Tarkfi l'ikahőr 4<* kg-ig ruarhubörárbun. 
41—50 kg-ig 20. 51—60 kg-ig 30. .-zen 
felül 40% fevonói. Borjúból* hosszú láb-* 
bal 145— 150, rövidlábas borjúból* 155— 
165. inerinó juh bőr, zöldsuiyban 65—70 
fillér kg-kint. Mészáros lóbőr darabon
o m  13 pengő, kisebb lóbőrért 10—20%- 
kal kevesebbet fizettek.

Baromfi és tojás. K'Mbaromfi: Tyuk 
oO—350, csirke rántani való 100— 150 

sütni való 150—250 fillér darabonként. — 
Ltölt baromfi: Tyuk 130—180, esirke 
rántani való ISO—280, sütni való 160— 
260, ruca hízott 130— 100, lúd hízott 

—VfPX' pulyka hízott 130—200, liba
máj, nagy 50(1 -700, kicsi 200—500 fillér 
;g-kém. Tea tojás lo darabig 11— 

főző tojás 9— 11, apró 9—11 fillér dara
bonként.

Tej és tejtermékek. Teljéé tej 30. le
fölözött tej lo, tejfel RX> 120 fillér li- 
terenként. < 'entri fugáit vaj 32n—340.
főzővaj 28o—300, tehéntúró sovány <K)— 
70. juhturó 180—220. keveri túró 140— 
18(), juhsajt 200—240, trappista 200— 
260 fi Hé? kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 8—20. petrezselyem 
12—21. kevert zöldség 16—24, zeller 16 
—.36, kaiarál>é 12—20, karfiol 8—20. vő- 
röshagyua makói 14— 16, közönséges lo  
— 14, fokhagyma 24— 40. cékla 12 -2o.
íejeskápozsta 6—10. savanyított ká
poszta 24—;17. kcLkáposzta 6— 14, vörös
káposzta 14—24, fejessalátu 4— 16,
torma 50—16*i. buruonyu Güibnba. 10—
32. i.s/.i rézsű 10— 11, nyári rósísr. 10—
14. Ella S - -1( '■ kifli 18—24. (örnöii* e.-i-
pci kcgoJű'ba 100— 240. száritólt. 30t»—Soo.
2«'i)dpfipi*lka. nagy lölteui való 38—í**.
tök, í'öxő S 16. sütőtök 10— 16. para-
dicsoiuUunzevv 40—60, zöldborsó hü vé
ly c< 40—80 l'Hka 20—36. paraj li szí l-
tón 16—26. feketeretek 12—21 fillér
kg-ként.

Gyümölcs. Alma nemes GO— lio , köri- 
nemes 70—160. aszaltszí lva 120—180. 
szihaiz 12()— 160. gyüraíiicaiz 12(t—30n,
naspolya 60—80, csemege szőlő 70— 140, 
közönséges szőlő 56—80. dió -keményhéjn 
80— 150. dióból 360— 480. mogyoróból 
420—500, héjazott mandula 460—640. 
gesztenye 56—90 fillér kg-kénl.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes uoim* 
i 40—580, félédes 100— ISO. 1*ÓZSÍI 300 —
880. múl-, kék 180—200, pergelet 
100—220. köménymag 220—320. 
szappan 90- -120. közönséges 56—pc. fii 
léi* kg-ként.

Boridat*. ,\ termelők tiirlózkodnak 
Hadúr-lói is  emiatt az áruk 0

lárdultak. Közönséges, kereskedelmi árut 
kisebb tételekben adtak el, Malligand- 
fokonkinr, minőség szerint 2.4—2.8 fii 
! *res áron. Óborból nagy hiány van, leg
utóbb Villányban egy nagyobb tételt 
filléres litereukinti áron adtak el.

Szesz. A szeszegyedáruságnál az ősz 
szes szeszféleségek üzletmenete a in ült 
heti keretek között mozgott. Az árak- 
nem változtak

Gyümölcspálinka. A forgalom 0 hétéi 
Is éléDk volt és az irányzat szilárd, az 
árak tartottak. A törkölypálinka és a 
seprőpálinka 410. a szilvórimn 7.50, a 
barackpálinka minőség szerint 9— 10, 
enerpálinka kistételűkben 5—5.20, a bor 
párlat avlnálási célokra 8.60—3.80 pen 
fő ig  terjedő áron kelt el 10.000 Iiterfo 
kőnk int ( I I I .  táblázat szerint -f- 3% fór 
íralmi adó).

Idegen pénzek vételi é* eladási ára. Az
első szóm azt az összeget jelenti, ame 
lyet kapunk a banktól okkor, ha eladunk 
idegeu r>énzt. A második azt az összegei 
jelenti, amelyet nekünk kell a banknak 
fizetni, ha idegen pénzt vásárolunk. Szds 
pettyénél főbbe kerül száz darab: Angol 
főm; 1593—1635; dollár 3-11.10—345.10; 
kanadai dollár 882—337: holland forint 
1S5.80—187.80 i>engó. — Szó.t pettyénél 
kevesebbe kerül száz darab: Cseh koron.
7.50— 10; lengyel zloty 60—61.40; szer! 
dinár 6.-7 7.70; francia frank 8.00-
9.40: román len 2.40—3.45; bolgár lovu
8—3.60: olasz lira 16.90—17.90; svájci 
frank 77.60—78.50 pengő. Ezekhez az 
árakhoz még a Magyar Nemzeti Barik 
által meíniilapltoti hivatalos feláruk já 
rulna k.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, X II. 1. Állat- éti kiraj, <.

rátör: Monoi*. Szeged. Turkeve. Ló- i 
kirnkóvntár: Buja. liilöpazálláT.
Hétfő. X II. .5. illat- .éis kirakórnsár: 
BaiassagyarinH (bizonytalan). Pék** 
•suba. Harkúu.\. N v i r* gv haza. It i< s
síjúszentpéter. Sajóvárkony. fiszuöir. 
L<\-. marha- és kirakárámr: Csákvát 
Lé), é.s kintkávúedr: H 'iUrvár, Pé«*s. 
marha- és scrtéüvásdr: Sárvár. Vámos- 
györk. h i rak óvásé r : \ ámosmlkola.
Kedd, X II. (i. Állat- -> kirnkóvásár: }V* 
kési-suba. I>*:iii. Lóvásár: i'egléd. Ló- ét 
kirakóvénsdr: Nagykanizsa. Ló-, marha, 
és kirakóvá^áv: Szakos. Ló-, marha- <> 
* (rléfirdsór: Szikszó. Szerda. X II. 7. 
yidt- én kirak övé sár: Abaujfizűutó. in* 

késcaaba, Hajdúnánás. I«a«ze-g. Kálló- 
emién. Orosháza, Rútság. Tapolca, 

Túra. Tljmalnmsob. Lóvásár: Dov(*cser 
Ló., marha- és sertés érj sá r : Heves, .la
nosháza. Kunhegyes, Miskolc, Mező- 
kövesd. Ló- és kimi órásár: Jászbe
rény. — Csütörtök, X II. 8. Állal- és 
r a kór,á sár: Nyírbátor. Orosháza. Ser- 

és l.iro kára Sár: Diósgyőr. pén
tek. X II. .9. Állat- % kirukórusáé: Oiv.s 
iiazu, SUkö.sfi (bizonytalan). Ló- és ki- 
rakóvásár: Barcs. Szombat, X II. 10. 
Ló- és ki,al,órásét, : N.'tne!boly. Ló-.

: Szabadi.lú\ég.

Arany- és ezüstpénzek éra
Ezüstpénzek: 1 darab egy kormai * 38

üllcr; öl.koroiiús 2 pengő; régi cgyforh,- 
os 1 peiigö.

14 karátos tömörarany graniinonként
IX-ngö 25 lilié*.
Szinarany kilogrammja 5*00 pungö. 
SzüiezUat kilogrammja l<m pengő.

B u c fa p e s /  f.
VASÁRNAP, X II. I.

H..Ü): Hírek. 10: Reformálu» istentisz- 
uici. 11: Róni. kutli. isuuitis/.te.let. 12.20:
1 ‘d ió s  idő, id ő já r á s  és v ízá llá s . 12.80:
Operaházi zenekar. 13.05: Hírek. 13.15: 
..Kcészségügyi kalcndAriuuj''. I I :  linux- 
leuvzck. l.i: . .1 me:byazdii.xd,/i műnké/,, 
forrna", {sorba YxiymotuL a■ Országos 
Meróqat.ántéuji Biztosító laté-el ahtnaé. 
szénéi elüaádsa. 15.45; Dalánia-hai.^ ,>1 
wn.'. 16.30: ...1 tej iskolában'. K » 
pdané 1 nttös Ilona alőuddna. 17: r j
gányzene. 18: ..Népi játékok u Felvirlé- 
kciv. 18.30: /xjdforii. 19: Hívek. 19.10: 
Hívek sülouik év kilrpAtOVosí oyelvoo. 
19.29- Szalonzene. !9->0: l-sevegés. 20.25: 
Opeveiivé-szlelek. 21.50: Iili-ok, I.MJilvíVs. 
22.10: OlgOnywnw. 23.10: llnnaleinezel;. 
HÉTFŐ, XH . 5,

iNiwuatvU az Húrvtoi Irodaiul é« Nyomdai IWMvCnyUivsaefi

». S l̂ll- 12.10: TWik izúsz! * Jíuugnrázik. (3:—'.m: fii. igújiyz.t ne. Ili. 5: Ki 7A éli lés ; Mn,
11’jusúgi N'örösk •részi Uiállltúsf ró|. 17:

nuk u/, .A fény \é| száz ••‘z len deje 17.801
Hanglemezek. 8: . N '*| »egész- ég ügy éS

lion\-édelí‘m*'. 19: rilé v  Jmrédy Bifta m. 
hír. miniszterelnök bezZOdo a VltO-t 
Rend tafrfaihoz a. Kormányzó Vr őü, 
.néltOsdai nivünnepe elSettöJOn. rp íoa i 
Haui-lemuak. 19.50: „Hajnalban, délbe,,' 
este". Szevolmi Jdtdk bírom  folvonásba ' 
irta Dario Xicodeml. 21.20: n ^ v Z Z  
32.45: Szalonőtös. *  ' W1K-
KEDD, X II. 6.

12.10: Clgínyzenc. 13.30; Saalonz,,,,,, 
16.15: Mikulís-déltitári. 17: A  fiuü f. • 
■zeuenfv busz esztendeje". I látia; rína 
bapglemezek. 18: Ki.., r.renc a
Szmlmz őrükön tapH tsoval. IsVo- 
Hapvlemozet 19.30: j  m„„my 
f'. tömkolm í/iusáf, Ünnepi r ,t jr  rítt,,,,, :  
to.am t.t.z  narnibánpai llortliu u lkl, 
ur. Mooyny.tr> :óo kormányzója h,- /, i 
tbrr. ,KOtnem.: OpcrrjbdZ,!
Hírek. 21.50: Iddjávds. Cb-ím
zene. - un-'*
SüE KD l, \ u . 7.

12.10: Dénes Vera zordoakázlk- , .  
szinjfórjíkus Zenekar. 15: \ 71'
konyoélu állami sorsjáték búzása. 16 |Ő 
Asszonyok ranii-safiéjja. ,7: ,-W n £ " '
18. ..IleriKzelmarin Imre. kassal szillé, 
reges/, halabirjak ötvenedik évf„i-dulé.|a
19. aa: KII Mi évi re-v—Jára. 20.15:
kari est a Városi Szinhízhdl. 20 50-óai 
^  22 10: időjárás. Ma.Hl: r ív án ,;, ,,' 
só.ni. Szalonzene.

e s t  TORTOK, X II. 8.

, . ^ 30:, , Hi lsrek -1 °; Kém. katb. Jstemisz-

í 1 mtos 'a& és víz-■d at 12.30: opera házi zenekar. 13.19. 
Hírek. 11: Hanglemezek. 15: „ a  grolrin 
greeD, ko, Ú..V. 15.30: Beszkárl-zeuoka,' 
17: yr, mnlomtpari hulladékok takar-
mm,u,,zé,a-. „oto , Góza k ísérletiig<ó.

17.30: 4 r Z iJ ik
Sn,lakóra, rang Ccmkdja, Karáesonytá |i 
népszokások én uéisánekek kórusféhlé - 
gűzásaln.-n, hemntató előadása a Zonemb. 
reszeli in  skol.i nagytermében. 18.20- 
« íjtányzene. 19.25: Hárfa. 19.50: Két 
eysfelvonása. 1. „É jfé li látogniás . r 

Í'arbaj a Iiómezőb". 20.10: Szulouz, u,. 
j-4 6 : Hírek, Idd.larás. 22: Hanglemezek, 
22.15: Cigányzene.

'ÉNTEK, XU . 9.
73-16: Hanglemezek. 13.30: Olgán,-, 

zen -. 16.15: Diákféléra. 17: ..Színész- 
tréfák-. Kiirt!,.v Hyörgy elAndíga. 17.39: 
Zoiignra. 18: Olyáiyzenc. 18.25: „Na*,- 
szollés". 19.25: Szalonzene, 20.15: O;,.. 
rnbázi eldadás kí'zvotihSse. ,.A niirnber 1 
ineaterda Ínokolt". Sztb-egét és zenéiét 
írta Wagner Richárd. 21.10: Hírek. Idő
járás. 23.15: Hírek német és olasz nyel
ten. .„.10: Hírek angol és franria njel- 
ven.

SZOMBAT, X U . 10.

12.10: Ib-szkár,-zenekar. 13210: Hang
lej,iea-k 16.20: Mesék. 11: Olgáin zene. 
18: Mii (Ízen a rádió? 18.30: Magyar 
nóták ketztmgorán. 19.25: Szalonzene. 
-0.1,1: „Kassai vidám oa f. Irta ée iisz- 
szeállliipiis Iviilán Zoltáu. 21.40: Hírek. 
l'WjJrás. 22: Marscbnlkó Hózel énekel, 
5.15: Cigányzene.

B u d a p est ti.
4«s»m a,i. X II. 1. u .jo :  \ Bamdár- 

meg.w: ügyesül.., kfizgyllldse /.;. Bul,,- 
I ,.lk i zen-kar jo : Elbeszélések, int 
Sza.onzfne. l'j.j.j .  Előadás. 2'/; Hangié 
mezek ! I :  liirek. — Hétfő. XU. 5. 
iK.oi: Káinét nyelvlecke. 19.1!: n iké. 
rs-k a I elvidékról. tó ön: Kaniarazoáe.
■'/ Hírek. Kedd. X II. fi. n  ?" Me
zőgazdusági félém. IS..VI: Francia nyelv
lecke vi.ön. Hirnglemezek. öl Hírek.
Jl. !ó Postás zenekar. — Szerda. X II 7
ix.Só: Oh nyelvlecke. (.9.2,5. ;il>es/.c-
lé*. 20.1. Ha ng lemezeik. :i Hitek.
H ~ő: f i ; áiiyzene. .11.50: Időjárás.
Csütörtök, X II. 8. 11.15: Szaloné ö.-. r,
Flőfldűs. Cigányzene. lff.w:

Nagy kan ‘ •M»ny éjszakája". 10. ? l'"l*
oh a sáv 0.55: Tvllieszélé^ek. 21: 11 Írek.
— Péntek. X II. 0. 15.50: Zongora IS..10:
A nlirnbe gi mesterdalnokok 4*ls< felvo.
UÚ«U HZ •l (érából, 20.05: Sz,i (dizene
20.VI: l f loh ásás. t i :  Hírek 11.20.
.•enddrzenekar 21.55: Időjárás. - Szom 
bal. Ml. 10, f.s.30 ■ Mezégazdaságl 
éra l '1 Szalonzene. 19.25: E il,"-/,ye 
in.öö: Hanglemezek. 31: Hírek.

KIAD<5TT7T,A,THONOS :
1.VLI" MAGYAR GAZBA 

ÉS KOl.llMIVÉS SZÖVETSÉG 
FEEELÖS SZERKESZTŐ ÉS K IAD Ó ; 

MAVER EMIL.

Arany-ezüst beváltás 1
a legmagasabb napi áron:

Szigeti Nándor és Fia
ékszerésznél,
Budapcal, IV. Kcc«kem étá«u lo> 9 |

körfoTg'^évein (ígazjQ tó: (Jchmidch Tibor dr.) Bvdapcat. ó u tc «  11;


